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ЕТНОБУТТЯ УКРА ЇН Ц ІВ І Й О ГО  В І Д О Б Р А Ж Е Н Н Я  
У ШСНЯХ-БАЛАДАХ

Н ародн а  б а л а д а  — це ліро-епічний твір-пісня з др ам ати ч н о  
напруж еним сю ж етом , в основу якого  покладені фантастичні або 
незвичайні, часто трагічні под ії .1

Б ал ад н і  пісні н а л е ж а ть  до цінних здобутків  духовної культури 
наш ого народу. Українські народні історичні та соціально-побуто 
ві пісні, пройняті глибоким д р ам а т и зм о м  і л іризм ом , з а х ід н о є в р о ­
пейські вчені щ е в XIX столітті зар ах о в у в ал и  їх до числа н а й к р а ­
щих б ал а д  світу. П ерегорнемо англійські, ф ран ц узьк і,  німецькі, 
ам ериканські,  іспанські чи інші періодичні видання  або ж  ф іл о ­
логічні до сл ід ж ен н я  того часу, і ми неодмінно н атрапим о  на за 
головки « Б а л а д и  України». «К озацьк і  б алад и » ,  «Б ал ад и  степу» 
чи щось подібне. Поетична У к р а їн а  для  зар у б іж н о го  досл ідника, 
письменника чи простого читача неодмінно асоцію ється з б ал а  
дою, з думою, з л іричною піснею, народж еною  чи то в К иївській 
Русі, чи за доби ко зац тва , чи в епоху боротьби * царизм ом. Ба  
лади , як давн і невеликі поеми, складені д ля  співу, посідають по 
чесне місце п о р яд  з думами , л іричними піснями і ром ансам и  в 
фольклорі, де н арод  зумів у поетичному слові виразити н ай акту  
альніш і проблем и історичного розвитку  і розкрити  долю особи, 
красу  її  душі і серця .2

Б а л а д а  — один з улю блених видів творчості укра їн ського  н а ­
роду, і він вніс до цього в ідомого у всіх народ ів  ж ан р у  стільки 
свого тепла й щирості, героїчного  й ліричного, що його пісні, як 
у свій час висловився перед п ари зьки м и  студентам и  А дам М іцке-
вич, розходяться  по всій с л о в ’янщині. Б а л а д н і  пісні .... це ще
один переконливий доказ  б агатства  поетичного і музичного світу 
народу.

«Н айп родукти вн іш и м  періодом укра їн ського  бал ад о тво р ен н я  
були XV— XVII століття. В XVI ст. поодинокі зразки  пісенних 
творів цього ж а н р у  вже ф іксую ться  в писемності, використовую ть 
ся або згадую ться  в л ітератур і.  П ро ж вави й  розвиток б ал а д н о ї

1 Нудьга Г. А. Слово і пісня. —  С. 187.
2 Докладніше див.: Нудьга Г. А. Українська б алад а. — К .3 1970.
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творчості в XV— XVII ст. красн ом овн о  св ідчить  і н аявн ість  в 
укра їн ськом у  б ал ад н о м у  фонді значної к ількості сю ж етів , н а р о д ­
жених в атм осф ері тогочасного ж и ття ,  передусім  в ум овах  постій­
ної боротьби народу  з х анським и  та султан ським и  за в о й о в н и к а ­
ми. Усна н ар о д н а  традиц ія  донесла  з тих часів  до зап и су вач ів  
ф ольклору  X IX —-XX ст. б агато  б ал ад н и х  творів, сповнених р о д и н ­
них драм , трагед ій  та патріотичного  геро їзм у» .1

Термін « б ал а д а »  — не н ародного  і не у кра їн ського  п о х о д ж е н ­
ня. Його стали  вж и вати  на У країні на початку  XIX ст., в добу 
р ом антизм у  на означення ж а н р у  народних  пісень (а т а к о ж  л іт е ­
ратурних творів)  л іро-епічного ж ан р у .  Етимологічний корінь с л о ­
ва « б ал ад а»  виводиться  з грецького  «ваііо» —  рухатися, в ід  я к о ­
го пішли і лати н ське  слово «ваПо» — танцю ю . Т ільки  у X V III  ст. 
б ал а д а м и  стали  нази вати  ліро-епічні пісні з виразн ою  д р а м а т и ч ­
ною ф абулою , з трагічними сю ж етам и  і ф антасти ч н и м  способом 
викладу. П ри б л и зн о  таке  зн ач ен н я  в к л а д а л и  в цей термін і у к ­
раїнськ і та російські л ітер ато р и  й ф ольклористи  початку  XIX ст.2

В Росії  і на  У країні термін  « б ал а д а »  в застосуван н і до л і т е ­
ратурних і народнопісенних твор ів  з ’явився в перші десятир іччя  
XIX ст. з тим ж е  в основі своїй значенням , з яким  в ж и в аєть ся  і 
сьогодні. Ним кори стувалися , зокрем а ,  відомі дослідники народної 
творчості М. М аксимович, М. К остом аров  та ін. О дним із перш их 
вітчизняних учених д ав  визначення  ф ольклорн ого  ж а н р у  б ал а д и  
М. Д раго м ан о в .  «То, — писав він у  1875 р., —  пісні епічного з м іс ­
ту, що, оповідаю чи, звичайно м аю ть  за  сю ж ет  яку-небудь сумно 
еф ектну подію: вбивство свояка ,  ж інки, м уж а, отруту б р ат а ,  
см ерть ж інки, ш лю б із сестрою і т. п. (Р о зв ід ки  М и хай ла  Д р аго -  
м анова про у кр а їн ську  народну  словесність і письменство. — 
Л ьв ів ,  1899. — Т. 1. —  С. 67) ,3

У комплексі незвичайного, щ о є однією з провідних ж ан р о ви х  
о зн а к  балади , помітну роль в ід іграє  ф ан тасти к а ,  витоки яко ї  в 
глибинах д авн ього  анім істичного св ітогляду  первісних людей, к о т ­
рі не в ідд іляли  себе від навколи ш н ьо ї природи і в ірили в її  н а й ­
різноманітн іш і перетворення. О скільки  д ля  поезії, як писав  Г е­
гель, «справж н ьою  стихією є х у д о ж н я  ф а н т аз ія ,  а ф ан таз ія  н е ­
обхідна д ля  творення краси »4, то збереж ені з давнини уявлення  
про природу й стал и  м атер іалом  д л я  поетичної ф ан таз і ї ,  в ідкрили

1 Дей О. У світі народної балади // Балади —  К.: Дніпро, 1987. —  С. 9.
а Детальніше див.: Нудьга Г. А. Українська народна балада // Українська 

мова і література в школі. 1Э68. —  № 12. С. 1}— 18. (Цит. за Український 
фольклор: Критичні матеріали. —  С. 218— 220).

3 Дей О. І. У світі народної балади / /  Балади. —  К.: Дніпро, 1987. —  
С. 5— 6.

4 Гегель Г. —  В. Ф. Эстетика. —  М., 1973. —  Т. 1. —  С. 218.
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їй ш лях д ля  легкого  переходу з реальної в нереальну площину, 
для  зо б р аж ен н я  з поетичною метою різних м етам о р ф о з  лю дини — 
В] рослину, птаха чи навп аки  і т. п.

«Ні, не несвідомість, а почуття своєї спорідненості, своєї сп іл ь ­
ності, своєї тотож ності з усім великим  царством  ж и ття ,  — писав
B. Г. Бєлінський, — зм уш ує наш  дух бачити своє відбиття в т а ­
ємничих яви щ ах  природи».1

Н ародн і б ал а д и  — це л іро-епічні нісні, з д р ам ати ч н о  н а п р у ж е ­
ним сю ж етом , у  яких розпов ідається  про ф антастичн і або н езви ­
чайні події. В центрі балади  з а в ж д и  перебуває  індивідуальна , але  
суспільно зн ач и м а  лю дська  доля. «Якими б неймовірними й ж о р ­
стокими не зд а в ал и с я  нам відтворені тут злочини, вони т р а п л я ­
ються в ж итті і м аю ть  під собою реальний грунт чи то у вигляді 
злочинності або  ф атал ьн и х  вип адк ів ,  чи у ф ормі невідворотної д ії  
звичаєвості, а часом  і забобонності.  Тому проникнення у суть 
кож ного  сю ж ету  в и м агає  історичного підходу».2

Б удова в ір ш а  і строфи в у кра їн ськи х  б а л а д а х  різна, без будь- 
якого канону, м елодії  здеб ільш ого  повільні, сп іваю ть  їх  хором  
і соло. Але в ідчувається , що ф антастичн і б ал а д и  про п еретворен­
ня лю дей на птахів  та рослин своїм  стилем поетичним і м у зи ч ­
ним ближ чі до обрядово ї поезії, а історичні та соціально-побутові 
до пісень історичних та л іричних. У б алад і,  мабуть , більше, я к  в. 
інших ж а н р ах ,  елементів  ф ан тасти ки , чудодійних моментів та 
незвичайних ситуацій , у зв 'я зк у  з чим і героями їх  є  не т ільки 
лю ди, а й ф антастичн і істоти. Та вж е  давн о  досл ідни ки  в ід зн ач и ­
ли, щ о у к р а їн сь к а  б ал а д а ,  на відміну від інших, має н ай м ен ш е 
ф антастичних, за га л о м  містичних елементів. В она тісно пов’я з а ­
на з реальним  ж и ттям  народу, особливо з його історією і з цього 
погляду  є частиною  поетичного літопису.

Трагед ія  і сумовитість не є ознакою  всіх б ал а д ,  значне число 
їх  складено  в оптимістичному ключі, навіть там , де події к ін ч а ­
ються смертю. Ж и т т я  торж ествує  над  смертю, і спри йм ається  во­
на як ч астка  великої драм и  лю дського  існування. В б ал а д а х ,  як  
ніде, діє принцип «м оральної перемоги» фізично перемож ених ге­
роїв.3

« Б а л а д и  я в л яю ть  собою своєр ідну  проп аган ду  м оральних норм 
ш ляхом  осп івуванн я  чи заперечення  різного виду аном ал ій , щ о  
в р а ж а л и  народну  уяву», — з а з н а ч а є  сучасний ф ольклори ст  С. М и ­
ш ан и ч /

1 Бєлінський В. Г. Вибрані філософські твори. —  К-, 1948. —  Т. 1. —  С. 98.
2 Дей О. І. У світі народної балади. // Балади. —  К.: Дніпро, 1987. —

C. 14.
3 Детальніше див.: Нудьга Г. Українська народна.балада // Українська мо­

ва і література в школі. —  1968. —  № 12. —  С, 11— 18.
4 Культура і побут населення України. —  К.: 1991. —  С. 173.
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Термін б а л а д а  в сучасній науці про народну  творчість в ж и в а ­
ється на означення  своєр ідного  ж а н р у  епічних у своїй основі пі-, 
сенних творів  розгорненої гостродрам ати чн о ї і трагічної с ю ж е т и ­
ки, в яки х  реал істично (хоч деколи  й з ви користанням  елем ен тів  
ф антастики  та міфічності) в ід о б р а ж а ю ть ся  винятково н ап руж ен і 
конфлікти чи ф атал ьн і  збіги обставин  — в особистій, гром адськ ій  
та сімейній сф ер ах  народного  ж и ття . П ри  цьому освітлення і д и ­
дактична  оц ін ка  зо б р а ж у в а н о го  ведеться з позицій усталени х  
етичних принципів н арод н о ї моралі. Інш ими словами, соц іальна  
дійсність, співпричетність до історії б ач аться  тут кр ізь  призму 
особистих д р а м  і трагедій . О рган ічн а  єдність  цих прикметних о з ­
нак  і н а д а є  б а л а д а м  суверенності ж а н р у .1

П орівню ю чи б ал а д и  з історичними піснями, С. В. М иш ан и ч  пи­
ше: «Я кщ о історичні пісні ведуть розповідь про конкретних осіб, 
про значні суспільні події та  ф акти , то предм етом  з о б р а ж е н н я  б а ­
л а д  здеб ільш ого  виступає побутова сф ера, зокрем а  повсякденні 
життєві кол із і ї  драм ати ч н о-траг ічн ого  зм істу .2

У країнськ і  б ал ад и  м ож н а  поділити на три, хоча й умовно в и ­
ділені, але  в и разн о  окреслен і тематичні групи: 1) твори, в яких ' 
р о зк р и вається  поетичний св іто гл яд  народу, його міфологічні у я в ­
лення, св іт  його ф а н таз і ї  і розум іння  природи ; 2) соц іально-п обу­
тові б ал ад и ,  в яких в ідбились духовна історія  народу, його м о ­
раль, етика, родинний устрій, побут; 3) історичні, пов’язан і  пере- '< 

в аж н о  з героїчною боротьбою  народу  за  свободу і н езал еж н ість  ; 
р ідної зем л і.3

В своїй роботі ми основну увагу  будемо звертати  сам е  на ос ї 
танні дві групи б алад ,  бо вони н ай бл и ж че  за  своїм зм істом  та ] 
ідейно-худож нім  сп р ям у ван н ям  стоять  до дум  та історичних пі- ) 

сень. Г. Н у д ьга  писав: «С п равж н ьою  о красою  укр а їн сько ї  п ісен­
ної поезії сп р авед ли во  н ази в аю ть  історичні б ал ад и ,  багат і  з а  зм іс ­
том і ори г ін альн и м  поетичним висловом. Я к і в дум ах  та істори ч­
них піснях, у б а л а д а х  р ізни м и сторонами в и я в л я є  свою д у ж у  силу 
ідея вітчизни, р озк ри ваю ться  народні ідеали , погляди на історію 
рідного н ар о д у  і ш ляхи , яки м и  проходила консолідац ія  його пат  
ріотичних сил.4

В історичних б ал ад ах ,  я к  п ідкреслив  Б . П утілов, поєднується  
« д ер ж авн а  історія» і особисте ж и ття  лю дей, реальні історичні 
д іячі і в и гад ан і  герої. Н а р о д н а  творчість у  дан ом у  в и п адку  «пе-
------------- ---— — —

1 Дей О. І. У світі народної балади // Балади. —  К., 1987. —  С. 5.
2 Культура і побут населення України. —  К., 19Э1. —  С. 173.
3 Нудьга Г. Слово і пісня. —  К., 1985. —  С. 199.
4 Див.: Нудьга Г. Українська народна балада // Українська мова і літера­

тура в школі. —  1968. —  № 12. —  С. 11— 18. (Цит. за Український фольклор: 
Критичні матеріали. —  К., 1978. —  С. 224).
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ренесла з о б р а ж е н н я  найгостріш их і д р ам ати ч н и х  історичних к о ­
лізій  із сфери д ер ж а в н о ї  політики в сферу д ом аш ню , в щоденний 
побут».1 Ч ерез політичні обстави н и  герої безпосередньо втягую ть 
ся в сф еру історичних подій. Т аки м  чином, «не т ільки  історія стає  
побутом, але  й народний побут з його х а р ак тер н и м и  кол із іям и ви ­
водиться на орб іту  історії і с тає  сферою в ідби ття  найгостріш их 
політичних кон ф ліктів» .2

Н ай ори гін альн іш и м  витвором поетичного генія укра їн ського  
народу є чудово складен і б ал а д и  .про  козац ьке  ж и тт я ,  про геро їч ­
ну смерть воїнів на полі бою. У цій великій групі історичних б а ­
л а д  е сп равж н і ш едеври: «С м ерть  козак а»  («Ой у полі ж и то » ) ,  
« К о за к а  несуть», «О рел  виніс к о з ац ь к у  руку», « Ч орн а  р ілля  з а ­
о рана» , первісна основа якої вин икла  ще, очевидно, в добу Київ  
ської Русі і л и ш и л а  сл ід  у «Слові про похід Ігоря» .3

Б а л а д и  про козац ьк і  походи, про  героїчну см ерть  на полі б р а ­
ні —  це високомистецькі твори п ро  д р ам ати ч н і  епізоди в ійськово­
го ж и ття  У кра їн и  тих часів. З г а д а й м о  « К о за к а  ви ряд ж аю ть» ,  
«Сестри в и р я д ж а ю т ь  б рата» , «В дова  п р о в о д ж а є  сина в похід». 
М атер і ,  сестри знаю ть , що таке  в ійна, знаю ть, щ о  син (брат)  м о ­
ж уть  не вернутися, але  їхня свідомість  вищ а н а д  усе, вона панує 
над  страхом , см ертю  і м ож ливістю  осиротіти. Б л и зьк і  до голосінь 
поетичні ф орм ули  типу: «Візьми, сестро, піску ж м ен ю  та й посієш 
на каменю . Я к  той пісок зійде, тоді твій б р ат  в гості прийде, — 
т ільки  підсилю ю ть ідейне сп р я м у в ан н я  цих б а л а д 4 і засв ідчую ть 
як  високо п іднеслися  тоді почуття  мас.

Смерть в ім ’я свободи вітчизни стає  провідним мотивом б іл ь ­
шості б а л а д  про козац ьк і  походи і бої. У б а л а д а х ,  як  і в ду м ах ,  
зосередж ується  у вага  на трагічни х  моментах. « К о за к а  несуть-», 
«П охорон к о зак а» ,  «П орубан ий  к о з а к  на  могилі», «Орел виніс 
козац ьку  руку», « Р о зм о в а  к о з ак а  з орлом » —  в усіх цих б а л а д а х  
утвердж ується  м ож ливість  зб ер еж ен н я  свободи народу  через бо 
ротьбу й смерть, через ж ертовн ість .5

В б ал а д а х ,  я к  і в історичних піснях  зн ай ш о в  в ід о бр аж ен н я  д а в ­
ній козацький звичай*: стави ти ся  до коня як  до товариш а, аб о

1 Путилов Б. Славянская историческая балада. —  М.—Л., 1965. —  С. 28.
2 Там же. .
3 Див.: Нудьга Г. Українська народна балада // Українська м ова і л ітера  

тура в школі. —  1968. —  № 12. —  С. 11— 18.
4 Нудьга Г. Слово і пісня. —  К., 1985. —  С. 224.
6 Див.: Нудьга Г. Українська народна балада // Український фольклор: Кри­

тичні матеріали. —  К-, 1978. —  С. 225.
* Звичай —  усталений спосіб людської діяльності, який передається від  по­

коління до покоління (Див.: Культура і побут населення України. -  К : Ли 
бідь, 19Э1. —  С. 229).
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вірного слуги. Н адзви чай н о  зворуш ливо  цей звичай подається  у 
п існ і-баладі «Ой у м и рає  козак»:

Та й питається  
У хазяя -др у га :
«Ой куди ж  мені,
Т а  мій хазяю ,
Б ез  тебе вд аваться :
Чи в край  рідний,
У степ вільний,
Чи з кручі вбиваться?»
«Ой ти ж  коню мій,
Та старий слуга  мій,
З  кручі не вбивайся ,
Ой т ікай ти в край  поля,
А т а та р а м  не дайся!
Ой гуляй, коню мій,
Та в чистому полю,
Б о  вж е  тобі, коню,
Т а  не буде ласки ,
Та й раніш неї волі.
А м ож е ж  ти, коню,
Та доскочиш, коню,
Та й у край-слободку,
Ой там  ти побачиш  
Б а т ь к а  мого й м ат ір » .1

І д ал і  к о з ак  сам  у інакомовній  формі говорить, як сповістити 
дівчину і р ідню  про його смерть:

« Б о  нам не видаться :
. Та  си р ая  зем ля  —

О то моя тещ а,
Я в неї за  зятя  (с. 255).

Б ільш  розгорнуто  інаком овність  подається  у пісн і-баладі «П іду  
в садочок, н арву  квіточок»:

« .. .Б іж и, коню, та  й дорогою.
.. .Не каж и , коню, щ о  я втопився.
....А каж и , коню, щ о  я оженився.
. . .Б у л а  м олода —  холодна вода.
...Були світилки —  яснії зірки.
...Були бояри — з чорної хмари.

1 Балади. —  К , 1987. —  С. 254— 255. (Далі тексти балад цитую за цим ви 
данням, у дужках вказуючи сторінку).
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Б у л и  сваш еньки  —  черепашеньки.
...Були музики з бистрої ріки (с. 23).

Не за б у в ає  козак  перед см ертю  і про д олю  своєї нареченої, 
що д ал а  йому обіт, він зв іл ьн яє  ї ї  від даного  слова:

«А щ е  як побачиш  
Та мою дівчину,
Го діечииі скажеш,
Хай іде вона зам іж ,
Бо нам  не видаться...»  (с. 255).

Розгорнуто  про зняття  обіту з дівчини говориться  у пісн і-бала- 
ді «Д а  шумить, гуде д ібровонька»:

«—  Товариш у, р ідний брате,
Ой я к  підеш ти додому,
То н а к а ж и  мойому роду —
Не т а к  роду і родині,
Як тій молодій д івчині —
Н ехай  вона мене не жде,
Н ехай  (вона) з а м іж  іде,
Бо вона мене не д іж деться ,
Тільки горя-біди набереться  (с. 288— 289).

Але є у великом у пісенному масиві У країни  пісні, у яких к о зак  
к а р а є  дівчину за  те, що вона поруш ила  обіт, не д о тр и м ал а  свого 
слова. П р и к л ад о м  м ож е бути п існ я-б ал ад а  «Ч ерез  с а д  зелений 
стеж ечка  л е ж а л а » :

«То не х м ар а  вгорі зад звен іл а :
Н а  вгороді м ак івк а  злетіла .
—  О то тобі, М арусю , весілля, —
Н е посилай к о з а к а  по зілля!
Н е  схотіла , щ об у  парі жити,
Тепер будеш  в сирій землі гнити! (с. 66) .

У п існ і-баладі «П овернувся  ко зак  з походу додому» ж ертвою  
обмови ст ал а  д р у ж и н а  ко зак а ,  яка  ніби-то не д о тр и м а л а  об іта ,  не 
випадково у пісню вводиться алегоричний о б р аз  зміюки, щ о  чине 
наклеп, щ об розлучити закохан и х :

О й спить козак  під явором  міцно.
Т а  й приповзла  зм ію ка  до нього,
С т а л а  йому на вухо  шептати:
— Н е  з д е р ж а л а  ж о н а  слова свого,
З н а й ш л а  собі милого другого. —
О й проснувсь козак , ш абельку  х ап ає ,
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Тихим кроком до хати вступає,
Там  спить ж о н а  у постелі білій,
А їй сниться у  походах милий.
Ой мигнула гостра ш аб л я  вгору —
П окотилась  гол івка  додолу  (с. 170).

У б а л а д а х ,  як і в історичних піснях та  дум ах , зн ай ш ов  в ідоб­
раж енн я  звичай  покривати  т іло  чи обличчя загиблого  к о з ак а  ч ер ­
воною чи білою китайкою , що в народі стал и  символом ж алоб и :

«Ой на горі вогонь горить,
А в долині к о з ак  леж ить ,
П орубаний, поетрєляний,
Китайкою  покриваний (с. 260).

Б ільш  розгорнуто о б р за  к о зак а  убитого і китайкою покритого 
подається  у пісні «Ой у полі сн іж ок  мруж ить»:

«Ой у полі с н іж о к  мружить.
Ой там к о з ак  уб и т  леж ить:
Н а  купині головою,
Н а к р и в  очі ки тайкою  —
Ой якою — біленькою ,
В ж е  навіки смутненькою » (с. 261).

П ро  червону китайку  я к  символ ж а л о б и  сп івається  у п існ ії  
б алад і  «Ой у полі ж и то  коп и там и  збито»:

«Ой у полі ж и то  копитам и збито,
П ід  білою березою  козаченька  вбито.
Ой убито, вбито, затягнено в ж и то ,
Червоною  ки тай кою  личенько  накрито» (с. 49).

Н а  увагу  заслуговую ть  п існ і-балади , у яких метонімія спри яє  
д р а м а т и з а ц і ї  ситуації ,  коли мати, впізнаючи серед  ко зак ів  свого 
сина, усв ідом лю є, що він загинув. В и разн і в цьому плані пісні 
«Ой М а р к у  мій, М арку»  (с. 87) ,  «Ой у Х арков і на риночку», у якій 
є такі рядки:

«Ой вий ш ла із хати  М ар к о в а  мати,
Та й ст ал а  вона  М а р к а  п ізнавати :
Ой М ар к ів  кінь, та не М а р к о  сидить,
Ой М а р к о в а  зб роя ,  та не М а р к о  у ній.
М ар к о в а  н а га й к а ,  та не М ар к о  держ ить;
Ой М ар ко в а  пісня, та не М ар ко  співа;
Бо вже десь мого М арка на світі нема» (с. 86).
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В ідображ ен о  у п існ ях -б ал ад ах  і народні прикм ети  та повір’я, 
у яких знай ш ли  в ід о бр аж ен н я  анім істичні в ірування  укра їн ц ів .  Т ак  
у пісні «Три явори зелененькі на яр похилились» говориться  про 
матір, яка  ви ряди ла  трьох синів на війну і п осади ла  три рядочки 
м'яти, кож ен з яких  пов’я з а л а  з д олею  сина. М ом ент  споглядання  
м’яти і очікування вістей від синів значною  мірою драм ати зу ю ть  
пісенну оповідь:

«Три явори  зелененькі на яр  похилились —
■Старий батьк о  й стара  мати т я ж к о  заж ури ли сь .
П о с іял а  м ати  м ’яту в с а д у  три рядочки,
П о л и в а л а  сл ізонькам и  ран ки  й вечорочки.
Вдруге р ічка  з а м е р з а л а  і в ж е  розм ерзає , —
Від трьох синів із війноньки вісточки немає.
Як у перш ому рядочку с т а л а  в’януть м ’ята ,
П р и й ш л а  в істка  о старш ом у, що в полон узято .
В другім  рядочку, з ійш овш и, листя  повсихало , — 
П р и й ш л а  вістка, що другого  лиш енько спіткало...
В третім  р ядк у  нема сходу, посіла о ж и н а ,  —

П ри й ш ла  зв істка  й про меншого, щ о в бою загинув»  (с. 300).

У цій ж е  пісні звучить прок ляття  війні, ворогам , щ о  зр у й н у в а ­
ли рідний край:

«—- Кляті німці, воріж еньки, що ж  ви наробили,
Зру й н у вал и  край  наш  милий і ж и т я  родини!» (е. 300).

Н е  обійш ли увагою  україн ськ і  народні б ал ад и  і звичай  о п л а к у ­
вання козака . Н е  з а в ж д и  к о зац ьке  т іло о м и ваю ть  сльози матері 
та рідні, гинучи на полі бою він за л и ш а єт ь с я  нєоп лакан и м , тому 
народні співці вводять  у б ал ад и  алегоричні о б р ази  птахів, зо к р е ­
ма зозуль, що оп л аку ю ть  тіло померлого. З а б и т о го  стрілою  в д о ­
виного сина о п л аку ю ть  три зозул і,  що уособлю ю ть матір-удову, 
д руж и н у  і сестру:

« Л е т ят ь  зозуленьки,
І всі три рябенькі:
О дн а  при лет іла  —
В головоньках  с іла;
Д р у г а  п ри лет іла  —
К рай  серден ька  сіла;
Т ретя  при лет іла  —
Та в н іж ен ьках  с іла»  (с. 8 —9).

П ро  звичай о п л аку в ати  тіло к о з ак а  сп івається  і у пісн і-баладі 
«Хорий козак , хорий  козак». У пісні акц ентується  у в а г а  на д р а ­
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матичній ситуації,  тяж к и х  переж и ван н ях  дівчини, ЩО втрати ла  
коханого:

«Тіло везуть, коня ведуть,
Кінь головку клонить,
А дівчина за козак ом  
Б іл і ручки ломить.
Л о м и ть  ручки, лом ить  ручки 
І мізельні пальці:
Ах, вж е нема і не буде 
Такого  коханці»  (с. 33).

Відомо, що на У країн і був звичай, коли ко зак  їде у похід, то 
д івчина д а р у є  йому виш ивану  хустку — символ кохання і вірного 
чекання. Ц я  хустка була і своєрідним оберегом  і своєрідною  о б ­
ручкою. У п існ і-баладі « К у в а л а  зозуля  в неділю  раненько» т я ж ­
ко поранений козак  п овертає  дівчині хустку, щ об після його з а г и ­
белі вона з г а д у в а л а  про  свого коханого: і

«— Ой милий мій, милий, що ж  ти завойовав , |
Щ о  ти ручок-н іж ок своїх не ж а л о в а в ?
—  Ой підступися, мила, три кроки до мене,
Вийми свою хустку, обітри кров з мене.
Вийми свою хустку, мені ж  виш ивала .. .  «
Б удеш  п а м ’ятати , що милого м ал а»  (с. 294).

Як у д у м ах  та історичних піснях, так і у п існ ях-б алад ах  з г а ­
дується народний звичай н асип ати  над козаком  високу могилу і 
садовити червону калину:

«Висока могила д а ,  іей , висипана, ,!■
Ч ервона  кали н а  посадж ена»  (с. 35).

С лід  зазн ач и ти ,  що в ряд і  п ісень -балад  сп івається  про те, що 
козак , який їде  у похід, передчуває  свою заги б ель  і тому, в ід п о ­
відаючи на зап и тан н я  м атер і:  коли ж  він повернеться, вдається  
до інаком овних формул. П ри  чому ці інакомовні ф орм ули д у ж г  ; 
різні, най част іш е  говориться про сіяння піску на камені, як ось 
у пісні «Сеї ночі опівночі снило ми ся диво»:

«— А ти іди, стар а  мати , возьми піску в ж м еню  
Т а понеси і посій го на тому каменю :
Та коли вже той пісочок ізійде, ізійде,
Тоди до ся, с тар ен ь кая ,  синочок твій прийде» (с. 290).



Співзвучна з нею і п існ я-б алад а  «Ой м ала  вдова сина сокола», 
але в інакомовну поетичну ф орм улу  введені інші о б р ази  — м ли­
новий кам інь  та павине п ір ’я:

«Ой м ал а  вдова сина сокола ,
В игодувала, в військо оддала .. .
— Сину мій, коли при їдеш  до нас?
—  Тоді я, нене, приїду до вас,
Як павине п ір ’я наспід  потоне,
А млиновий кам інь  н аверх  виплине!» (с. 286).

Ч асто  в п існ ях -б ал ад ах  подаю ться і пояснення до інакомовних 
поетичних ф ормул: «Я к  нема на кам ен ю  з піску того сходу, так  
немає сина (милого, б р ата )  із походу». Але часом  неймовірність 
ситуації,  про яку  говориться  в пісні, красномовно, без зайвих по­
яснень символізує з а ги б ель  л іричного героя. П р и к л ад о м  можуть 
бути рядки з пісні «М ати  сина проклинала» :

— Тогди, сестро, гостем буду,
Та як  кам ін ь  корінь пустить,
Та як верба  ябко  зродить  (с. 198).

В часи тяж ки х  лихол іть  у військо йшли служ ити  не т ільки 
хлопці, але й д івчата . Ц е  явищ е на У країн і зн ай ш л о  в ід о бр аж ен ­
ня у п існ і-баладі «С инє море, а ж овтий цвіт»:

«Хто має коні, то готуйте,
А хто не має, то купуйте.
Хто має хлопців —• сп о р яд ж ай те ,
А хто не має, то наймайте. —
О б ізв а л а с я  бідна вдова,
Щ о  нем а сина, ні най ми та ,
Єсть т ільки дочка О леночка ,
Та й тую треба в військо оддать...
А оддаю чи, треба навчать :
— Ой їдь, Оленочко, не зоставай ся,

. П опереду  війська не хватай ся .
Д е р ж и с я  війська середнього  
і к о зач ен ьк а  статешнього... (с. 248— 249).

З  цього приводу ц ікаву  дум ку  висловив А. П. П о н ом арьов  у 
розділі «С ім ’я і родинна обрядовість»: «Звичай  д а в а т и  обітницю 
безшлюбності ся гає  сивої давнини , пов 'язую чись, як правило, з 
частими війнами та наб ігами войовничих сусідів. Д аю ч и  о б ітн и ­
цю, д івчата  нарівн і з чоловікам и  нер ідко  брали  участь  у в ій ськ о ­
вих д іях, а в мирний час вик он ували  суто чоловічу роботу. Цей
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звичай в окремих рег іонах  збер ігався  до початку  наш ого століття . '
У п існ і-баладі «Синє море, а ж о вти й  цвіт» подається  навіть 

портрет  дівчини-воїиа:

«— Ой що ж е  се у вас за  козаченько,
Щ о в його коса до пояса,
Щ о в його личко, як листочок,
Щ о  в його личко, як листочок,
Щ о в його брівки, як ш нурочок?
— Ой це ж  у нас не козаченько ,
А це у нас д ів к а  О ленка»  (с. 249).

У пісні « П ри й ш ла  к а р т а  з С янока»  оспівано муж ність , во їн ­
ську д облесть  д івчини-воїна:

«— Ти, цуруню, н ай м л ад ш а ,
Вою вати н ай зд ал ьш а .
— Я, татуню , я піду,
В ою вати я буду! —
Як з ар м ати  стр іли ла,
Триста  м уж ів  заби ла .
С ам  ся ц ісар  дивував,
Ш то за  вояк воював» (с. 286).

В ряді  п ісень -балад  оспівано особливості козац ького  ж иття . 
П ерш  за все, пісні зберегли  цікаву  інф орм ац ію  про те, щ о жінки 
не до п у ск ал и ся  на Січ. П р о  це йдеться у пісні «Гей, їх а в  козак  з 
У країни»: .

«Н а В к раїн і ,  в З а п о р о ж ж ю ,
Козаченьки пробувають,
К расних п ан ян о к  не мають;
Л и ш  в нас гори золотії,
А річеньки медовії, '
А травоньки  шовковії...»  (с. 72).

У п існ ях -б ал ад ах  часто  говориться захоплено  про б езту р б о т­
ність козац ького  ж и ття ,  як  ось у пісні «Щ о в полі верба , під  вер­
бою корчм а»:

«Щ о в наш их краях , ой весело  жить,
Ой весело ж и ть ,  легенько робить.
Щ о  в наш их кр а я х  ні тчуть, ні прядуть,
Ні тчуть, ні прядуть  — все мед-вино п’югь,
Щ о  в н аш ім  кр аю  ні ж н уть , ні косять,

1 Культура і побут населення України. —  К., 1991. —  С. 143.
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Ні ж н уть , ні косять, —  ж у п ан и  носять.
Щ о  у нас поля все к а м ’янії,
А у  нас  трави  все ш овковії;
Щ о  у нас трави  все ш овковії,
А у  нас  ліси все калин ов і»  (с. 75).

У народних піснях найчастіш е поетизується козац ьке  ж и ття ,  
але п отрап ляю ть  у них і г іркі реалістичні картин и  козацького  
ж иття , соц іальне р о зш ар у в ан н я  серед  козац тва . П ід тверд ж ен н ям  
цьому мож уть бути рядки  з пісні «Гей, їхав  к о з ак  з України»:

«Все, що маю, то  сховаю ,
В рукави ц ю  на полицю...
.. .козаки — то голяки:
У к о з ак а  ду ш а  в тілі,
А сорочку воші з ’їли...
Є у  степу доріг много:
К у д а  хочу, туда скочу,
Хочу ік лісу, хочу ік бісу,
Хоч у поле, хоч у море...» (с. 73).

Як бачимо, в б а л а д а х  зн ай ш л и  в ід ображ ен н я  такі козацькі з в и ­
чаї:

1) звичай ж ер тв у в ати  собою з а р а д и  свободи народу;
2) звичай стави ти ся  до коня, як до  товариш а;
3) звичай іпаком овно  говорити про смерть к о зак а ;
4) звичай д а в а т и  обіт вірності і зв ільняти  від  нього;
5) звичай покривати  тіло померлого козак а  китайкою,
6) звичай оп л аку вати  померлого;
7) звичай б р ати  д івчат  д о  в ійська;
8) звичай опоетизовувати  козац ьке  ж иття .

П о р я д  з козац ьки м и  в у кр а їн ськи х  н ародних  п існ ях -б алад ах  
знайш ли в ід о б р аж ен н я  і гр о м адськ і  звичаї. Я к  в дум ах  та істо­
ричних піснях, так  і в історичних та  соціально-побутових б а л а д а х  
є опис одвічного укра їн ського  звичаю , щ о став  ознакою  м е н т а л і­
тету укр а їн сько го  народу  — ш ан обли во  стави ти ся  до батьк а-м а-  
тері, р ідної зем лі.  Н а й к р а щ е  цей звичай о п и сан о  у б ал а д і  «В 
Ц ар егр ад і  на базар і» :

« Д ів к а -б р а н к а  не втерпіла ,
В свою зем лю  п оглян ула ,
О тц я  й неньку спом ’янула...
Д есь  в зял ась  на морі хвиля,
Всі корабли ки  побила ,
Т атари н а  затопила ,
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Н евольничку  зоставила ,
В свою зем лю  викинула.
О тця-неньку  спом ин ала, —•
В свою зем лю  ж и ть  поп ала»  (с. 242).

У цій пісні, як це і власти во  ж а н р у  б ал ад и ,  застосован о  елє- ! 
мент ф ан тасти ки , щоб наочніш е п о к азати  силу патріотичних по­
чуттів до рідної землі, лю бові до батьк а -м атер і ,  щ о  зах и щ аю ть  
людину, рятую ть з най скрутніш и х ситуацій . Ч у ж и н а  ж  у ц ілому 
ряді пісень спри йм ається  вороже. Н ад зв и чай н о  в и разн о  про чу­
ж и н у  с к а за н о  у пісні «Ой гай, мати, гай та все чужий край»:

«Ой гай, мати , гай та все ч уж ий  край ,
Ч у ж а  сторона — д осад а  моя» (с. 32).

З а  у к р а їн ськи м  н ародним  звичаєм  чуж ину, неволю та нелю ба 
в в а ж а л и  гірш ими за  смерть. П р и к л ад о м  м ож уть  бути рядки  з 
п існ і-балади  « Н а  зеленім  цариночку»:

«...то турки і т атар и , —
А всі твої суть  бояри. —
Д о  світлиці хутко  впала,
М еч вхопила, шию втяла...
—  Л учче тутк а  погибати.
Н іж  з т а т а р а м и  пробувати» (с. 241).

С п івзвучна  з цією піснею і пісня «Т р ава  шумить, т р ав а  ш у­
мить, Р о м а н  траву  косить»:

«П іш ла  в потік О леночка та іі водички брати, 
П о д у м ал а  вона собі: яку см ерть  завдати .
П о д у м а л а  О лен очка  та й си утопити,
А водичка, а м аленька , — щ о  буду робити?
П о д у м а л а  О лен очка  та си зав іси ти  —
Смерічечки а маленькі, не будуть держ ати .. .»  (с. 242)

Р о згорн уто  дівочий протест  проти неволі і ж и ття  з чужозем- 
цем-нелю бом подається  у пісні «Синє море, а жовтий цвіт»:

«Та лучш е ж  мені в землі пріти,
Н іж  з татар и н о м  вік прожити.
Ой лучш е ж  мені в землі л еж ать ,
Н іж  з татар и н о м  вік прож и вать»  (с. 150).

У цих піснях, на наш у думку , знай ш ов в ід ображ ен н я  щ е одна 
давній звичай , щ о п а н у в ав  на У країн і у т я ж к і  лихол іття  кочової 
навали , коли ш лю бом к о ч о в и к а -в ат а ж к а  і гарно ї д івчини-україн - 
кн ви р іш у вал и  різні м іж етнічні проблеми. Кочовики тоді не з а в ­
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д ав ал и  тим, хто в іддає  дівчину, руїни, не вбивали , не брали  в 
полон, а часом щ е й щ ед р о  о д ар ю в ал и :  «П родай , Р ом ан , Олепоч- 
ку — будем добре  жити», або:

«Ой Ром ане , Р ом аночку .
П р о д ай  сестру О леночку 
З а  коники воронії 
І з а  с ідла  серебнії,
З а  у зд е л а  шовковії 
І з а  станлі золотії,
З а  червоні незлічені, ,
З а  т а л я р и  незмірені» (с. 240)..

Типовим явищ ем  було сам огубство  д івчат  через примусовий 
ш лю б з нелю бом взагал і ,  а тим б ільш е із за гарбн и ком -чуж озем -  
цем. Сцена сам огубства  дівчини досить детальн о  подається  у п іс ­
ні «Чорна х м а р а  наступає»:

«—  Ой слуги ж  мої в ірненькії,
Г остріте  ножі гострейкії,
Б уду  краяти  кош уленку,
П о їд у  з царем  до шлю бейку. —
Н е потрап и ла  в полотенце 
Та й р о зк р ая л а  собі серце.
— О й л іпш е маю в зем лі гнити,
Н іж  з царейком  в світі жити!
Ой л іпш е буду землицею ,
Н іж  за  царейком царицею » (с. 61) .

Відомо, що у к р а їн ське  слово  «шлюб» походить від слова  
«слюб», тобто одруж ен н я  по лю бові,  тому так  непримиренно с т а в ­
л яться  до нелю бів  ліричні героїні укра їн ських  народних пісень- 
б алад .  Н елю б у ряді пісень с тає  вт іленням  ж іночого горя:

Ой на горі дуб, дуб,
Тече вода з дуба.
Б ід н а  моя головочко,
П іш л а -м  за нелю ба.
(«Ой на горі дуб», с. 139).

У пісні « О х і гаю  ж  мій, гаю  темний, густий — не прогляну» 
показано , що скільки  нелюб не н ам агається  ви кликати  до себе 
кохан ня  дівчини дорогими д ар у н кам и ,  йому не вдається  купити її  
прихильність до нього:
«Ой внеси, м алий хлопче, да  дорогії  сукні...

. ..дорогії черевички,

...дорогеє намисто,
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...мису червінців,

...да коня вороного,
Чн не заговорить,
хоч слово  промовить д а  до мене моя л ю б а  пані.
— Ой гей, милий бож е, кінь не поможе.

Як не л ю б и л а ,  не буду лю бити і з тобою говорити» (с. 136— 137).

У п існ ях -б ал ад ах  зн ай ш ов  в ід ображ ен н я  та к о ж  звичай  п р о ­
щ ання  з гром адою . Т ак  у пісні «Ой був г а зд а  Андрієчко» з а п р о ­
д ан а  б атько м  ч уж озем ц ям  дон ька  так  п р о щ ається  з громадою :

«Усім лю дям  д з ін ьк у в ал а ,
Л и ш  татові не г а д а л а »  (с. 244).

Н а  У країн і  з д авн іх -давен  був взичай в в а ж а т и  за  тяж ки й  
гріх кровосуміш . З  цього при воду  в ітчизняний ф ольклорист  О. І. 
Д ей  з а зн а ч а в ,  що б ал ад и  «вв ібрали  в себе  відгоміни зіткнення 
зви ч а їв  та етичних норм родового та патр іар х ал ьн о го  усто їв  у 
сфері родинних відносин, щ о  передусім чується  в сю ж етах  про 
кровозм іш ення  (інцест), де  ці з в ’язки або зм альовую ться  як  ви ­
падкові, ненавмисні, або  я к  попередж ені й не здійснені. Н а  У к­
раїні часів  невпинної боротьби  з ординським и  та іншими з а в о ­
йовниками, я к а  ро зк и дал а  по світі братів , д ітей і батьк ів ,  сам а  
дійсність п ід ж и в л я л а  сю ж ети  про зустрічі невпізнаних родичів, і 
тому такі твори збереглися  д о  часу їх масового запису».'

В одній з таких  б а л а д  «Ходить турок по риночку» є так і  слова:

«— Проси, сестро, пан а  бога,
Щ о  та к а я  єго воля,
Щ о  я не спав нічки з тобов,
Щ о  не вчинив гріху з тобов...» (с. 247).

А от у п існ і-баладі « Б и л а  в Д а н я  красн а  ж она» , яка  очевидно 
л я г л а  в основу зад у м у  повіст і-казки  М а р к а  В овчка  « Д е в ’ять  б р а ­
тів і десята  сестриця Г аля» , оспівано трагічну  долю вдовиченків, 
які стали  розб ійни кам и  і з а  свої злод іян ня  були покарані:

«—  Ідім, б р аття ,  скуплемеся,
Свого гр іха  збудем еся ,
Б о  ми зятя  за р у б ал и ,
А сестринча розтоптали ,
А з сестрицьов нічку спали. —
П іш ли  они та на гору,
П о с к а к а л и  усі в воду,
Вісім впало  і пропало,

1 Дей О. І. У світі народної балади //  Балади. —  К-, 1987. —  С. 12.
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А д е в ’ятий та не пропав,
Б о  він з еестров нічку не спав» (с. 227)

Д о  ще н ай давн іш их  звичаїв , що до  певної міри пов’язані з 
анім істичними у явлен н ям и  людей, н ал еж и ть  звичай  при втраті д і ­
вочої честі в ідтинати  косу:

«С естра  к сестрі пром овляє:
— П роси , сестро, в т у р ка  н о ж а  
Косу-росу в ідтинати
Та на Д у н ай  заки дати .
П р и й де  мати води брати ,
Б у д е  коси п ізнавати .
Б уде  коси п ізнавати ,
Б у д у ть  коси промовляти:
«Гей, мамочко, д а  й р іднесенька,
П е р е к а ж и  д а  й до ненька,
Н ай  ся ненько не турбує,
Н ай  нам  сукні не гаптує;
Б о  ми сукні повтрачали  
П ід  явором  зелененьким  
Та з турчином молоденьким» (с. 236).

П р о б лем а  чесного роду є провідною  у заклю ченн і шлюбу, до 
цівчини, що н а л е ж и ть  до чесного роду, с тавл яться  з повагою, ось 
як у пісні «М арусю , М арусю , ти чесного роду»:

«М арусу , М арусю , ти чесного роду,
Бери  в ідеречка  та іди по воду» (с. 60).

Д о  дівчини, я к а  не береж е свою честь і честь свого роду, н а ­
род  ставиться  зн еваж ли во ,  ї ї  н іхто не хоче брати , нав іть  той, хто 
п озбавив  вінка. П р и к л ад о м  м ож уть  бути рядки  з п існ і-балади  
«Ой у полі, полі там  ж овн яри  стоять», у  якій звучить  і своєрідне 
застер еж ен н я  д ів ч атам  не пити, берегти свою цноту:

«—  З а  скляночку  пива, а зя другу  вина 
Н е  будеш , дівчино, в іночка  носила.
Н е будеш , не будеш, бо-сь того не годна,
С п ів а л а  гу л ял а  з ж о в н я р а м и  до  дня...
. . .Уже я не ввидж у  вінка зеленого.

З а  вінок сто злотих, а за  цноту тисяч,
О б іц яв  ж о в н яр и к  при в івтар і присяч!
—  П рисягну , присягну, ал е  ж  бо не тобі,
Т ільки  тій ш абельці,  щ о ношу при собі» (с. 91).
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У цій пісні, як і у ряді інших, д івчат  застер ігаю ть  від  необ­
думаних вчинків необачності, надм ірно ї довірливості. У піснях! 
б ал а д а х  у високопоетичній формі п рограю ться  різні ж и ттєв і  си ­
туації. у які м ож е потрапити  нерозсудлива  дівчина. Ч и м а л о  пі’ 
сень розпов ідаю ть  про різні способи підмови дівчини. У п існ і-ба ­
л ад і «Ой з а їх а в  козак  та з У країноньки» к озак  п ідм овляє д ів чи ­
ну, об іцяючи їй розкіш:

«Ой за їх а в  ко зак  та з У країноньки ,
О дмовив дівчину та й од родиноньки:
Ой поїдь, д івчино, ой поїдь із нами,
Л іп ш е  ж  тобі буде, як  у твеї мами:
У мами ходила  в подраній  свитині,
В нас будеш ходити в чорній карм ази н і»  (с. 79).

С півзвучна  з р ядкам и  попередньої пісні п існ я-б алад а  «Є в по­
лю  криниця»:

«Ти у б атьк а  ходиш 
В полатаних л атах ,
В нас будеш ходити 
В дорогих блаватах !  —
Б а га ц ь к о  к а за л и ,
Д а в ч а  нам овляли .
Д івч а  послухало
Та й п ован друвало»  (с. 77).

Х арактерн и м  д ля  цих пісень художнім  засобом  є п р о ти ставл ен ­
ня бідного ж и ття  в родині і б ільш зам о ж н о го  із спокусником. У 
деяких  піснях п роглядає  конкретний побут козак ів  без усяких ; 
прикрас:

«Будем  їсти, будем пити,
При кирниці, студениці,
К озацьку  са л а м а х у ,
К озац ьк у  затераху.. .»  (с. 72).

А у д еяк и х  п існ ях -б ал ад ах  у словах зв ідник а  в ідверта , непрн- ■ 
хована ви гадка ,  обман, ось я к  у пісні «Ой в полі криниченька»:

«М андруй, м андруй , д івча, з нами,
Л іп ш е  буде, як  у мами:
У нас криниці рубленії,
У нас ріки медянії,
У нас верби груш і родять,
В нас д івки в злоті ходять» (с. 74).
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У пісні « їх а л и  козаки  із поля додому» крім розгорнутого  з і ­
ставлення  подається  і оцінка необачного  вчинку дівчини, щ о  п ід ­
д ається  на підмову:

«Ходи, д івча , з нами, з нами, козакам и,
Б уде  тобі кращ е, як  в р ідної мами.
А в р ідної мами гр у бая  сорочка,
В нас будеш  ходити, я к  попова дочка.
А в р ідної мами треба все робити,
З нам и козакам и , — м ед-горілку  пити.
А в р ідної мами все в т яж к ій  роботі,
В нас будеш  ходити у ш овку та злоті. —
Д ів ч а  д у р н а  була, розум у  не мала,
С іла  на коника, з ними по їхала»  (с. 76).

Іноді трагізм  зведеної дівчини передається  через художній  
прийом протиставлен ня  портретних рис до  і п ісля  зведення. В и­
р азн ою  в цьому план і є у к ра їн ська  н ародна  и існ я -б ал ад а  «У полі 
б ереза  суха — не зелена , да  гей». З іставлен н я  в пісні посилю єть­
ся поетичними порівнянням и: «вчора, як  в лузі кал и н а» ,  «як  мак 
зац в ітає» ,  «тепер с т а л а  «як б ілая  глина..., р ід  не пізнає». Д о м і ­
нуючою у цій пісні є емоція каяття  і розпачу:

«Не ходи, козаче, під мою комору,
Я д івка  молода, боюсь поговору.
.. .К озак  насм іявся , щ о д ів ка  й не чула.
У стал а  д івчина, ручки зал о м и л а ,
Ой бож е мій, боже, що я наробила.
Щ о я вчора  була, як в лузі  калин а ,
А тепер я стал а ,  я к  б іл а я  глина!
Щ о  я вчора була, як  м а к  зац в ітає ,
А тепер я стала ,  що й р ід  не п ізнає» (с. 90— 91).

У п існ і-баладі «Ой піду ж  бо я, ой піду ж  бо я», як  і у ц іл о ­
му ряді л іричних пісень про зведен ня  дівчини, використана  іна- 
ком овн а  поетична ф о р м у ла  зим ної роси, що в п а л а  на очі і косу 
д івчини, що є сим волом  втрати  д івочої честі, цей поетичний о б р аз  
підсилю ється  образом -си м волом  «віночка», який д івчина не доно­
сила:

« В п а л а  росойка, в п а л а  зимнейка 
Н а  мої чорні очі.
Н е  т а к  на очі, не т а к  на  очі,
Я к на  ж овтую  косу,
Ой в ж е  ж  я на ній, ой в ж е  ж  я на ній 
В іночка не доношу» (с. 80).
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У кож ній п існ і-баладі ситуац ія  спокуси і зведення  д івчини н а д ­
звичайно своєрідно інтерпретується. Т ак  у пісні «Ой зійш ли , з і ­
йшли дві з ірниченьки ясні» зв ідники зн е в а ж л и в о  насм іяли ся  з 
дівчини, цинічно зау в аж и в ш и , чим зак ін чую ться  дівочі м ан д ри  з 
козакам и:

«Ой лиш ень д ійш ли  до виш невого саду,
А вж е  зробили н а д  дівчиною зраду .
—  Ой коли ти й ш л а  з нами ван друвати ,
То було собі з д о м у  й рантуш ок взяти,
О й ти внділа , щ е  ідеш на м андр івку ,
Б у л о  си взяти на д и тятко  кобівку»  (с. 83).

Психологічний стан зведен о ї дівчини у багатьо х  піснях з істав  
л яється  у д ещ о  інакомовній ф орм і із станом  дівчини, яку  п р и в 'я ­
зали  до д ер ева  і його п ідпалили. П р и к л ад о м  мож е бути пісня-ба- 
л а д а  «Є в полю  криниця»:

« П р и в ’язали  дівч  
Д о  сосни косами,
Д о  сосни косами,
Д о  гр аба  рукам и ,
Д о  граба  руками. ,
Д о  бука плечами:
— Д и ви ся , д івчино,
Д о  села очама. —
Ой зробили огню
З  чорного кременя,
З а п а л и л и  сосну 
Зго р и  до кореня.
Сосонка п ал ає ,
Д ів ч и н а  вм л іває»  (с. 78).

А у пісні «Щ о в полі верба ,  під вербою корчм а»  в и к р и в а ю ть ­
ся облудні сл о в а  спокусника і д і ї  що зн е в а ж а ю т ь  дівчину:

—  К а м ’янії поля  —  то кості твої,
Ш овкова  т р а в а  — то руса коса! —
Ой бере козак  д ів ку  за  руку
Т а  повів  ї ї  у  яр  глибокий,
Та й повіз  ї ї  у  яр  глибокий,
У яр глибокий, у  л іс  високий,
У яр глибокий, у л іс  високий,
П р и в ’я за в  її  к сосні плечима,
К  сосні плечима, на бір очима;
В икресав  огню із руж иночки, .
З а п а л и в  сосну із вершиночки;
Сосна  горить, д ів к а  кричить» (с. 75).
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Усі ці п існ і-балади  були звернені до д івчат, з а к л и к а л и  їх  не 
бути легковірними, остер ігатися  спокусників, що м ож уть  завдати  
їм м орально ї і ф ізичної шкоди. П р о  немилосердність , жорстокість  
спокусника сп івається  у пісні «Ой з а їх а в  к о зак  та  з Україноньки»:

«Ой у зяв  д івчину під б іл ії  боки,
Та й кинув д івчину у Д у н а й  глибокий.
Ой плаче д івчина, плаче-ум лівае ,
З а  берег ручками, за  берег хватає .
Ой то козаченько  ш аб ел ь к у  виймає,
Та й по л ікоть  ручки д івчині втинає» (с. 79).

Б а л а д и  у своєрідній  поетичній ф орм і доносять до широкого 
за г а л у  певні м орально-етичні синтенції,  вироблені протягом  віків 
у народній  свідомості. П існ і-б алад и  застер ігаю ть  молодь від  не­
обачних вчинків, у яскрави х  о б р а з а х  малюючи насл ідки  (зр ад а ,  
зн евага ,  сором, вбивство  і т. д . ) ,  які можуть трапитися  з тими, 
хто з н е в а ж а є  народну  мораль. О сь  як  про це сп івається  у пісні 
« їх а л и  козаки  із поля додому»:

«П ри вели  дівчину а ж  до зелен гаю:
— В ертай ся ,  дівчино, бо ми ж інки  маєм.
— Н е мож у, молодці, додо м у  вертати,
К р ащ е  мені в лісі у м у ках  сконати. —
П р и в ’я з а л и  Г алю  до сосни косами:
—  В ж е  ти не повернеш  до рідної мами.

. Г алю  за л и ш и л и , сосну п ідпалили ,
Сосна догоряє ,  д івча  пром овляє:
...Ой хто в лісі чує, хай мене рятує,
Мені молоденькій вік зо зу л я  кує» (с. 77).

У вар іант і  цієї пісні, що ш ироко побутує на Д н іп р о п етр о в щ и ­
ні, у останніх р я д к а х  звучить з а к л и к  дотри м увати ся  народної м о ­
рал і:  «А хто дочок має, нехай н ау ч ає  і темної ночі гулять  не пус­
кає».*

П од ібне  зас тер е ж е н н я  зведеної д івчини звучить і у п існ і-ба­
л ад і  «Ц и  чули-сти, лю ди  добрі, т ак у  новиночку?»:

«А як  она ся  топила, сім р а з  п ідпливала ,
А все своїй м ам ці п равдочку  к а за л а :
— М ам ко  моя старей кая ,

щ е там  м аєш  п’ять, а дв і на віддані,
Н е  д ав а й  їм  т а к  на волі, я к  ось д а л а  мені.
М ам ко  моя стар ей кая ,  щ е там  м аєш  п’ять,

Н е  пущ ай їх на  вес ілля  (та)  най дома сплять»  (с. 112).
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Н ерідко  в піснях цієї тем атичної групи д івчина усв ідом лю ?
весь ж а х  свого проступка і в в а ж а є ,  що сором д л я  неї страш ніш ий 
за смерть. Т акою  є  і л ірична  героїня  б ал ад и  «Ой йа в селі на р и ­
ночку»:

«— Сестро ж  н аш а ,  единице,
Д е  поділась к р а с а  з лиця?
—  Д в а  козаки  ночували,
К р асу  з лиця зц ілували .
Л уч че  в морі утоплю ся,
А додом у не вернуся!» (с. 85).

В ідверте к а я т т я  дівчини, щ о  втрати ла  цнотливість, звучить у 
пісні «Тихо, тихо Д у н ай  воду несе», в цьому каятт і  виразно постав  
д івоча  д р а м а ,  ж а л ь  за  за гублен и м  д іву ван н ям  і усв ідом лення  
свого проступка:

«Ой бож е ж  мій, щ о  я наробила:
Д ів у в а н н я  своє на віки згубила,
Своїй  неньці с р ам у  наробила.
П ід у  м іж д івчата ,  з вулиці зганяю ть,
П ід у  між ж ін к ам и  — капур одягаю ть ,
- - Н адін ь , надінь, надінь, не стидися,
Я к надінеш , в ноги поклонися.
Тепер ж е  я не ж ін к а ,  не д івка ,
Тепер ж е  я лю д ська  поговірка» (с. 99).

У п існ і-баладі  « їх а в  к озак ,  їхав  лугам и -берегам и »  дівчина 
висловлює док ір  своєму звіднику:

«— Щ об тебе б іли л а  ли х ая  година,
В ід ц у р а л а сь  від мене моя родина:
В ід ц урався  батько , в ід ц у р ал ась  мати,
Щ е й той в ідцурався , що д у м ав  узяти»  (с. 90).

Крім  того, у цих п іс н ях -б а л ад а х  говориться  і про в ідвертий 
гром адський  осуд  дівчини, я к а  не в б ереглась  від  спокуси, д а л а  
себе звести. З а  з а в д ан у  м оральн і і ф ізичну ш коду, за  зраду ,  за  
глузування  н ад  почуттям у пісні «Ой чого, чого той терен похи ­
лився»  д івчин а  в поетичній ф ормі висловлю є прокльони звіднику- 
спокуснику:

«— Щ о б  ти ж ен и вся  щовесни й щоосени,
Щ о б  ти ж енився , як  той вітер по полі,
Щ об  ти не мав  ані щ астя , ні долі.
Щ о б  ти ж енився, д івок  тобі не стало ,
Щ о твоє серце до іншої пристало.
...Щ об ти ж енився щ ом ісяц я  й щогоду.
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Щ об ти ж енився й коп али  тобі яму.
...Щоб ти женився, згор іла  тобі хата»  (с. 100).

Сучасний вітчизняний ф о ль кл о р и ст  С. М иш анич, досл ідж ую чи 
тексти укра їн ських  народних п ісень-балад , помітив таку  їх  х а р а к  
терну ознаку: « Б а л а д и  являю ть  собою своєрідну проп аган ду  м о ­
ральн и х  норм ш ляхом  осп івування чи заперечення  різного виду 
ан ом ал ій ,  що в р а ж а л и  народну уяЕу» .1

О собли во  яскр аво  ці ознаки  б а л а д  проступаю ть у родинно-по­
бутовому циклі та п існ ях -б ал ад ах  про кохання. В одній з б ал а д  
про кохання « Д ва  братчики тр ав у  косили» сп івається  про те, що 
стр ах  сорому бути зведеною  ш товхає  молоду д івчину на с а м о ­
губство. Ц я  п існ я-б ал ад а  дуж е сх о ж а  з побутовими та етимологіч­
ними легендами, побудованим и на м етам орф озах :

«Як п о топ ала  та й п р о м овляла :
Н е беріть  води йа з синього моря,
Бо та вода — Ганнина сльоза .
Где т іло впало, там  явір  виріс,
Где личко  впало, там  кал и н о в  стало.
Д е  очі впали, там тернов стали,
Д е  коси впали, там осоков стали» (с. 89).

М отиви сам огубства  властиві т а к о ж  історичним та соціально- 
побутовим б а л а д а м ,  особливо коли йдеться про примусове в ід ­
д ан н я  дівчини за  чуж озем ця , чи насильне  її  полонення, з метою 
оволодіти  нею. Д о си ть  розгорнуто подібний о б р аз  подається  у піс­
н і-балад і «Ой був Г а зд а  Андрієчко». ГІри чому у цій пісні викорис­
тано  о б р аз  зозул і,  щ о за  д авн ім и  анімістичними уявлен н ям и  у к ­
ра їн ц ів  сп ри й м ається  як о б р аз  віщ унки, о б р аз  зозул і  у п існ і-ба­
л а д і  персоніф ікується:

« Н а д л е т іл а  зозулечка  
Та й у зя л а  щ ебетати :
— О й турчине, турчиночку,
Н ем а  ж  твоєї М арієчки!
Р у к ав ц е м  си ба й нак ри ла ,
Н іж  у серце зубурти ла»

або:

« Н а д л е т іл а  зозулечка  
Та до  єї татунечка ,
А він у ню нам іряє ,
Вна д о  нього промовляє.. .»  (с. 245).

1 Культура і побут населення України. —  К-, 1991. —  С. 173.
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Д о  давн іх  укра їн ських  зв и ч а їв  н алеж и ть  звичай  чинити свою 
волю, об даровувати ,  зап ов ідати . Він знай ш ов  в ідображ ен н я  у піс­
ні «Ой ходив ч у м ак  сім років д о  Дону»:

« О там ан е  мій, ж а л у є ш  мене:
В озьми ж  мої воли й вози, поховай мене.
...Возьми ж  мої воли й гроші, поминай мене» (с. 282).

У б а л а д а х  подаю ться різні форми інакомовного  повідомлення 
про смерть. О сь у б ал ад і  «Ой за  темними л ісам и »  є такі слова:

«Н е  плач, мати, не ж ури ся ,
Б о  в ж е  твій син ож ен ився :
У зяв  собі царську  дочку —
В чистім полі могилочку;
У зяв  собі два  музики  —
В чистім полі д в а  патики;
У зяв  собі д в а  бояри  —
В чистім полі два  явори» (с. 258).

Не так  розгорнуто, як  у попередній п існ і-баладі ,  про см ерть  
сина говориться  у пісні «Ой на горі вогонь горить»:

«—  Н е плач, мати, не ж ури ся,
Та вж е ж  твій син оженився.
Та в зяв  собі паняночку,
В чистім полі зем ляночку»  (с. 261). ,

Співзвучні з цими р я д к а м и  рядк и  з б а л а д и  «Ой у полі сн і­
ж ок  мруж ить» , у якій козак , щ о помирає, просить коня передати  
матері, що він «оженився»:

«Ой як  вийде с т а р а  мати —
Ой знай , коню, що казати .
Ой не каж и , щ о я вбитий,
Іно, каж и , щ о вж ен ився:
У зяв  собі в к р іл я  дочку —
В чистім полі могилочку» (с. 261).

Д р а м а т и ч н а  ситуація  повідом лення  м атері про см ерть сина 
підсилюється поетичною ф орм улою  про за с ів а н н я  піску на каменю . 
Ц е  ху д о ж н є  явищ е ми м ож ем о спостерігати у пісні «Ой три літа 
й три неділі»:

«Ой, цить, мати, не ж ури ся,
В ж е  ж  бо твій син ож енився ,
Він взяв  собі за  ж ін очку  
Та крутую  могилочку.
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В ізьми, мати, піску ж м еню ,
П осій  його на каменю :
К оли  ж  отой пісок зійде,
Тогді твій син з в ійська  прийде!» (с. 262).

У пісні «Ой М орозе, М орозенку» п ередається  т я ж к а  ж а л о б а  
матері, що в т р а ти л а  сина:

«—  Н е  плач, не плач, М орозихо,
О б сиру землю  не бийся,
Ой ходімо з нами, з нами, к озак ам и ,
Т а  меду-вина напийся»  (с. 251).

У цій пісні ми м аєм о  і звичай  оп л аку ван н я  і звичай у н ай б іл ь ­
шій ж а л о б і  п р и п адати  д о  земді.

У б ал а д а х ,  я к  у ду м ах  та історичних піснях, знай ш ов  в ід о б р а ­
ж ен н я  звичай о б о в ’язкового п охован ня  тіла  померлого. П р и к л а ­
дом м ож уть  бути рядки з у ж е  з гад ан о ї  п існ і-балади  «Ой був г а з ­
д а  Андрієчко»:

«— Іди собі в м аиастири ,
В озьм и собі попів штири,
Іди в поле під калин ку ,
П ід  калин ков  М ар ієч к а ,
Н а й  си турок не збиткує,
Ворон тіло не ш м атує»  (с. 245).

З гад у є ться  у п існ ях -б ал ад ах  щ е один гром адський  звичай, який 
приж ився, очевидно, після при йняття  християнства . Ц е  звичай  на 
працю вати , в ідпочивати  у неділю. Він згадан ий  у п існ і-баладі «!> 
неділю рано-пораненьку»:

«Ой не знаю , за що мене бог скар ав ,
Чи не за  те, щ о в неділю  ж ен ців  зб и рав»  (с. 234).

Серед  гром адських  звичаїв  у п існ ях -б ал ад ах  згадую ться:

1) звичай ш ан обли во  стави ти ся  до б атька-м атер і ,  р ідної зем л і,
2) звичай в в а ж а т и  неволю, чуж ин у  і н елю ба-чуж озем ц я  гірш е 

з а  смерть;
3) звичай прощ ан н я  з гром адою ;
4) звичай спри йм ати  кровосум іш  як т яж к и й  гріх;
5) звичай о б р ізати  косу, спри й м ати  сором г ірш е за  смерть;
6) звичай каяти ся  і п роклинати  спокусників;
7) звичай сприйм ати  зозулю  я к  віщунку;
8) звичай перед  смертю зап ов ід ати ,  обдар о ву вати ;
9) звичай інаком овно  говорити про  смерть;
10) звичай у  т яж к ій  тузі п р и п адати  до зем лі;
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11) звичай поховання;
12) звичай  оп лакуван н я ;
13) звичай  в ідпочивати у неділю.

З н ай ш л и  в ід о бр аж ен н я  у  п існ ях -б алад ах  т а к о ж  і родинні з в и ­
чаї. У пісні « Іш ов  козак  із Д о н у  додому» згадується  звичай  бе­
регти і п а м ’ятати  родину:

«—- Чого ж  ти, дівчино, плачеш  і ридаєш ,
Х іба ж  ти, дівчино, родини не м аєш ?
— Стілько в мене роду — два  б р ати к а  зроду...
Н а  р уках  д е р ж а л а ,  п л а к а л а  і к а з а л а :
«Іди, іди, синку, в ч у ж у  сторононьку,
Та не забудь , синку, про цю дитинку» (с. 246)

З а в д я к и  тому, щ о коэак  п а м ’ятав  слова  матері, свою родину, 
він п ізнав свою сестру і це вберегло  їх  обох в ід  тяж кого  гр іхо­
падіння — кровосуміш і. У країнськ і  п існ і-балади  вчили лю бити  і 
по в аж ати  родину, особливо матір . Т а к  у б а л а д і  «Ой кінь ірж е, 
т р ав а  в’яне, він дор іж ен ьку  чує» звучить п рохан ня  ш анувати , в ід ­
в ідувати, не заб у в ати  рідну матір , а та к о ж  м атеринське з а с т е р е ­
ж ен н я  від т я ж к о г о  гр іха  і кари  за нього тим, хто  забув  чи не 
ш ан ував  м атер і:

«К личе  мати свого сина к собі вечеряти:
— Я к  не прийдеш  вечеряти, прийдеш  обідати;
Я к  не прийдеш  об ідати , прийдеш  одв ідати ;
Я к  не прийдеш одв ідати , то гріх тобі буде:
Утопишся з б ереж ечка ,  де й води не буде» (с. 34).

Крім того, в п існ ях -б ал ад ах  наскрізно  проходить упередж ене  
ставленн я  до лихого  та недоброзичливого, а тим більш е до гн ів ­
ного слова. О сь я к  про це сп івається  у пісні «Ой в неділю рано 
всі дзвони дзвонили»:

«...Лихий вітчим козаченька  молодого л ає ;
М ати  сину-козаченьку  сл ізно  пром овляє:
— Іди, сину, іди, сину, м іж  чуж ії люде,
Чи не лучш е, чи не легш е  на чужині буде.
Н ехай  тебе чужий батько , синочку, не л а є ,
Щ ас т я  твого козац ького  на в ік не збавляє! . .
...—  Ой возьми ти, сестро лю ба, ж овтого  пісочку,
Та посій ти при дорозі та  на каменьочку:
Коли зійде ж овтий пісок, буде виростати 
І зеленим  барвіночком  кам ін ь  устилати ,
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В той час, сестро, буду до вас, буду прибувати; •
Бо вже т я ж к о  безродному в чужі прож ивати!»  (с. 203)

У цій б алад і висловлено і ставл ен н я  до чужини, і д р ам ати зм  
безрідного, і використано  інаком овну ф орм улу  щ о до  н ем о ж л и ­
вості повернення у рідний край, у свою родину через недоброзич­
ливість  вітчима.

Є п існ і-балади  частіш е соціально-побутового циклу, у яких зв у ­
чить в ідвертий докір  б атьку-м атер і  за  лиху  долю. З а  народним 
повір’ям мати д а є  дитині разом  із ж и ттям  і щ астя-долю . Іом у  у 
пісні «Н ем а горя так  нікому» б у р л а к  дор ікає  своїй матері:

«Ч орна  х м а р а  виступає,
Білий сн іж ок  вип адає;
Б у р л а к  ноги підгинає,
О тця й неньку споминає:
«М ати ж  моя старен ькая!
Н ащ о  мене породила,
Н а біленький світ пустила,
Щ астя -до л і  не вділила!
Б уло ж  тобі, моя мати,
На світ  мене не родити:
Д о вело ся  молодому 
Усякому догодити!
Б у л о  б тобі, моя мати,
М али м  д и тям  прикопати.
Високою могилою,
М аленькою  дитиною!» (с. 268).

Звучить  у піснях часом і докір  матері, що р о зл у ч а є  сина з к о ­
ханою  друж иною , виразно це постає у б ал ад і  «Ой уж е сім л іг  
донця з-за  Д о н у  ніт», коли мати виступила в ролі намовниці, р о з ­
лучниці. Причому у пісні як зас іб  образно ї характери сти ки  в и ­
кори стан а  м етаф ора:

«Ой мати, моя мати!
Ти не мати, — чорна гадина.
З ’їл а  сонце, з ’їж  й м ісяця,
З ’їж  і з ірочки — дрібн і д іточки» (с. 177).

У пісні «У неділю  рано, рано-пораненьку» звучить  не лиш е д о ­
кір свекрусі, що звел а  невістку, а й говориться, щ о  це є гріхом 
зн ев аж ати ,  експ луатувати  невістку, не ж а л у в а т и  ї ї  дитину, пр и м у ­
ш увати тяж к о  п рац ю вати  навіть  у неділю:

«У неділю рано, рано-пораненьку  
Т а  п осл ал а  мати Ганну  ж и то  ж ати .
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— Ой ж ни, (в р а ж а )  Ганно, ж н и , не розхиляйся,
Н а  свою дитину та не видивляйся!
— Ой дай, зл а  свекрухо, д ай  гострого нож а,
Д а й  бо п ерер ізать  тонке полотенце! —
Та попала Ганна  сам а  себе в серце.
—- Оце тобі, мати, три гріхи на душ у:
Ой первий гріх, мати, — нед іля  святая ,
А другий гріх, мати, — дитина м ал ая ,
А третій гріх, мати , що я м олодая»  (с. 175).

Р ідко , але  все ж  таки звучить у піснях цього циклу прокльон 
м атерям -розлучн ицям , м атерям -ч ар івн и ц ям , як  ось у пісні «В и­
п р ави ла  мати сина в дорогу»:

«— Ой муж у, муж у, я ж о н а  твоя,
Всьо то н ароб и ла  м атінка твоя.
Б одай  твоїй м ам і так  легко конати ,
Та як  мені в полі билинов стояти.
Бодай  твоя м ам а  нігде не ско н ала ,
Щ о вона нас молоденьких з п ари  розігнала»  (с. 176).

Ч астіш е у п існ ях -б ал ад ах  тр ап ляю ться  материнські прокльони 
неслухняним синам. П р и к л ад о м  такого типу б а л а д  може бути піс- 
н я -б а л а д а  « П о за  лугом зелененьким»:

«А син мами не послухав,
В с ідлав  коня та й поїхав.

П іш ла  м ати  до  кімнати,
С тал а  син а  проклинати:

— Щ об ти їх ав  — не доїхав ,
Щ об  ти зв ідти  не приїхав .

Щ об  твій коник став  горою,
А с ідельц е  —  кремінною,

А н агай к а  — гадиною ,
Ти ж , сину, явориною...»  (с. 201).

Співзвучна  з цією піснею п існ я-б ал ад а  «Іди, синку, куд а  з н а ­
єш», у якій  звучить своєрідне застер еж ен н я  неслухняним д ітям  
бути слухняними, бо м атери нське  гнівне слово, материнські п р о ­
кльони м ож уть  збутися, н азд огн ати  і п о к ар ати  неслухняного  і в 
той ж е  час  у пісні ви раж ен о  застер еж ен н я  м атерям  не п о сп іш а­
ти з прокльонам и , щ об потім не ж ал к у в ати :

«Та став  коник купиною,
А н агай к а  — гадиною,
А сам  хлопець молоденький —
Та став  явір  зелененький...
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С т а л а  м ати  з а д у м а л а :
Н аїцо  сина так  п р о к л ял а?»  (с. 200).

Як думи та історичні пісні, т а к  і п існ і-балади  не обійшли у в а ­
гою о б р аз  м атері-страдниці,  щ о  всю себе до остан ку  в іддала  д і ­
тям, вивела їх у лю ди, о д р у ж и л а ,  ал е  на стар ість  так  і не з а з н а ­
ла  від них ласки , вдячності, і ш ан у ван н я .  З в оруш ли ви й  образ  м а ­
тері, скри вдж ен о ї сином, постає перед нами з пісні «У неділю 
рано-пораненьку». З а  зневагу  матері син одерж ує кару  долі і п ро­
кльони рідної сестри:

«Іди, нене, тепера в ід  мене,
Бо прийдуть гостоньки д о  мене.
Б у д у ть  гості та все в бархатин і,
А ти, нене, в подертій свитині...
...йде син матері прохати:
— Іди, нене, тепера до мене,
С л у ч и л ася  причина у мене:
В м ер л а  ж ін ка ,  — о с т ал а с ь  дитина.
— Б о д ай ,  брате, щ е й х а т а  згоріла ,
Як матінці нашій сидіть  не до д іла.
А я к  буде та  х ата  горіти,
Я влю  лю дям , щоб не йшли тушити...
Як матінці нашій не до д іл а  жити» (с. 204— 205).

Б а л а д н і  пісні донесли до  нас ц ік аву  ін ф орм ац ію  про родинне 
ж и ття  укра їн ц ів ,  про  неписані закон и  їх в заєм остосунків  у р а м ­
ках  с ім ’ї, про родинно-сімейну звичаєвість . В ідомо, що зд авн а  
на У країн і існував звичай б ать к а -м атер і  готувати  д ля  дівчини
посаг-придане. і _

П р о  це йдеться  у п існ і-баладі «Ой на горі, на к а м ’яниці»:

«Ходе с т а р а  мати, д очку  шукає,
В виш невім  садочку пром овляє:
— Р уш нички  мої шиті біленькі!
Чи мені вам и  дубки в ’язати .  —
В ж е  мені дочки з а м іж  не давати...
С к атер т і  мої білі тоненькі
Чи мені вам и  гори встилати . —
В ж е ж  мені дочки з а м іж  не д авати »  (с. 184).

У цій пісні мати, шукаючи зведену дочку, ту ж и ть  над  її  д о ­
лею, бо не судилося  їй в іддати доччин посаг на щ астя -н а  долю . 
Співзвучні з цими рядк ам и  і рядк и  з пісні «В кого мати р ідна —  
воленька гуляти», у якій сп івається  про д івчину, яку  знищ или 
«три вовки», о б р ази  у цій пісні, я к  і у цілому ряді  п ісень-балад,
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алегоричні. У пісні д івчина звертається  до  пари  голубів, щ об  пе-1 
редали  в істочку її батькові. Ц і рядки  в пісні звучать  надзвичай-1 
но зворуш ливо:

З  аналогічним  прохан ням  звертається  д івчина у своїх листах  
до батька  у пісні «Ой в полі криниченька»:

Ж а л іб н е н ь к о  з а п л а к а л а с ь ,
Д р ібн і листи н ап и сала ,
Д о  батенька  в ід си лала :
Н а й  ся батько  не турбує,
Т а  най в інка не готує.
Ой вронила я віночок,
Б ез  свій дурний розумочок,
В чистім полі без неволі 
П ід  явором зелененьким  
З  козаченьком  молоденьким» (с. 74).

Ц ей  ж е  народний звичай  готувати б ать к ам и  посаг дочці і в ід ­
мова нею від посага у силу  якихось невідворотних траг ік о -дра-  
матичних обставин знай ш ов  в ід ображ ен н я  у ранніх  історичних 
б ал ад ах .  Я скрави м  пр и кл адо м  м ож е бути б а л а д а  «Гонять, мамко, 
на сторож у», у якій д івчи н а-бр ан к а  з сумом говорить:

«Н ехай  тато не сумує,
Н ай ми посаг не готує,
Ой бо вж е я їду  полем, ,
Т а  з турчином молоденьким...»  (с. 248).

У часи турец ько-татарськ о ї н авали , коли д івчат  за б и р а л и  в 
полон, їх  с п о р я д ж а л и  в неволю , я к  на смерть, справляю чи  сумне 
весілля. Ц ей звичай знай ш ов  в ідображ ен н я  у пісні «Ой був га зд а  
Андрієчко»:

В ід о бр аж ен о  в п існ ях -б ал ад ах  так о ж  і звичай  прощ ання  дів- 
чини-бранки з родииою. Я скрави м  п р и к л адо м  м ож е бути пісня 
«Т рава  ш умить, трава  шумить, Р ом ан  траву  косить»:

« Д я к у ю  ти, рідна м ам ка ,  що-с мене в іддала .

«Н ехай  мені батьк о  волів не кохає , 
Нехай мені мати руш ників не дбає.. .  
Мене м олодої на світі нема!» (с. 222).

« С т а л а  д івча , зад у м ал ась ,

«Ой то в полі не дим ове — 
М арійчині боярове.
П оганий  цар  з весіллячком  
Та до тебе, М арієчко...»  (с. 243).
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Д я к у ю  вам , рідні браття , я си в и р я д ж а л а ,
Та я своє подв ір ’ячко па вас  полиш аю.
Але я си ви ряд ж аю , бувай те  здорові!
Та пай я ще си подивлю д ’ свойому дворові».
Як у д ари в  турок коня та й гпшов л ан ам и ,
То О л е н к а  молоденька вм и лася  сльозам и»  (с. 243).

З  точки зору народної звичаєвості,  народної м орал і посаг го 
тують лиш е дівчині, що зберегла  цноту, з ган ьблен а  д івчина  в т р а ­
чає  п раво  бути нареченою, о дягати  вінок, брати  весільний посаг, 
вона приречена на сором і зневагу. А д івч и н а -бр ан к а  теж  втрачає  
п раво  на посаг, бо вона приречена на довічне ж и т т я  в неволі, на 
чуж ині, з нелю бом -загарбн иком .

З а  народним у явл ен н ям  ш лю б повинен б удуватися  на щирості, 
коханні, взаємній  приязні наречених. Вони повинні бути згодні 
пройти будь-які випробування , щ об  засл у ж и ти  наречену. Тому у 
цілому ряді пісень (і у ка зк а х  та к о ж )  сп івається  про те, що н а ­
речений повинен пройти певне вип робуванн я , як  ось у  пісні « Ч е ­
рез с а д  зелений стеж ечк а  л е ж а л а » :

«— Ой хто мені тр ой з ілля  достане,
Той зо  мною на руш ничку  стане» (с. 65).

А от у пісні «П іду  в садочок, н арву  квіточок» т р а н с ф о р м у в а в ­
ся о б р яд  в ід гад у ван н я  долі, що н ай част іш е проводився  на Івана  
К у п ал а ,  а та к о ж  народний звичай  випробувати  нареченого:

«П іду  в садочок, н а р в у  квіточок.
Гей, гей, гей! Н ар в у  квіточок.
Н а р в у  квіточок, сплету  віночок,
Гей, гей, гей! С плету віночок.
С плету  віночок, пустю в ставочок.
Хто в інок  спійме, той мене візьме.
Гей, гей, гей! Той мене візьме» (с. 22— 23).

Як у чарівних к азк ах ,  так і у п існ ях -б алад ах ,  герой повинен 
засл у ж и ти  наречену, врятувати  її з якоїсь небезпеки . Я скрави м  
п ри кладом  м ож е бути д у ж е  д ав н я  п існ я-б ал ад а  «Д унаю , Д ун аю , 
чому смутен течеш?»:

«Скочу я у Д ун ай ,  у Д у н а й  глибокий.
Ах, хто мня достане, (то) єго я буду.
Н е хто мя доплинул, красную  дівоньку. —
Д о п л и н у л  д івоньку Ш теф ан-воєвода .
І у з я л  д івоньку  за  б ілую  руку:
—  Д івонько , душ енько, м иленька  ми будеш » (с. 22) .
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У цій давн ій  пісні з н а й ш л а  в ід ображ ен н я  і етика стосунків 
м іж  парубком  і дівчиною: в заєм о п о вага ,  н іж ність , лагідність.

Співзвучна з попередньою піснею б а л а д а  « П л и вал о  д ів чатко  
по тихім Д у к а ю » ,  у якій д івчи н а  звертається  до  милого:

«Еї, милий, миленький, пом ож  ми приплинути,
Б о  ю ж  ми приходить в Д у н а й к у  загинути. —
Милий ся приходил, за  ручку  го вхопил, з Д у н а й к у  вихопил, 
Л іпш ий мій миленький, як  отець рідненький» (с. 29).
У п існ і-балад і  «М арусю, М арусю , ти чесного роду» д івчина 

просить порятунку, обіцяю чи щ едру  подяку від  батьків , ал е  д ля  
к о зак а  н а й к р а щ а  винагорода н азв ати  її  друж ин ою :

«— Р ятуй  же, козаче , я щ е м олоденька,
П олучи ш  н аграду  в ід  мого батенька.
В ід  мого батеньк а  коня вороного,
Від  матері, серце, черк аське  сідельце.
— Н е  хочу я в тебе н аградоньки  брати ,
А хочу М арусю  за  д р у ж и н у  взяти»  (с. 60— 61).

У п існ ях -б ал ад ах  сп івається  т а к о ж  і про те, щ о  мила часом 
випробовує силу почуття коханого, вдаючи, щ о  вм ерла  чи вм ирає . 
В иразним и в цьому плані є рядк и  пісні «Ой чи будеш, м ила, за 
мною тужити»:

«Я к у їх ав  милий в свою  оселину, —
■Малярчики, столярчики  роблять  домовину.
— Роб іте  широку, роб іте  глибоку,
Вона л я ж е  всередині, а я л я ж у  збоку!
— Ой не плач ж е, милий, я не ум ираю ,
О й я з тебе, мій миленький, ум а  вивідаю !» (с. 24).

П іс н я -б а л а д а  «Чи будеш ти, д івчинонько, з а  мною туж ити» 
постає  народний звичай ш ан увати  пару:

«— Хоч би м ав  коня з а ін а т и ,  аби д івчин у ,застати . — 
Голуб сивий, голуб сивий, голубка сивіш а,
Б а т ь к о  милий, мати м и ла ,  д івчина м и л іш а»  (с. 35).

Аналогічні рядки  є і у пісні «Верх Б еск и д а  калинова» , у якій 
милий рятує свою кохану з турецького  полону:

«— Турчин, турчин, турчиночку,
Н е губ мене, молодейку,
Іде милий, одмін несе,
О дм ін  несе, возом везе, —
М или й  прийшов та й відмінив.
Л іп ш и й  милий, я к  б р ат  рідний!» (с. 27).
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У цій пісні милий п р оти ставляється  рідні, яка  не зм о гл а  в р я ­
тувати , викупити д івчину з полону, а милий в ід дав  усе, щоб у р я ­
тувати  свою пару. У пісні «Гей у полі дві тополі» (с. 26— 27) з 
неволі коханого в и к у п л яє  мила, а у п іск і-балад і « Н а  ш ирокім Д у ­
наю» (с. 29) м ила  д а є  порятунок коханому, щ о потопав  у Д унаї,  
у пісні «М акови ця  не орана»  м и ла  рятує  п оран ен ого  коханого 
бід смерті, тому слова  порятованого  звучать, як  своєрідне повчан­
ня ш ан у в ати  пару —  основу нової с ім ’ї:

« Л іп ш а  мила, як отець, мати,
Гей, яко сестра  і як  б рати»  (с. 31).

Співзвучні з цими рядкам и  рядк и  з пісні « Н а  ш ирокім  полю 
висока  тополя», які звернені до родичів з зак л и ко м  не розлучати  
п а р у  закохан их:

«Родичі, родичі, із нас п р и к л а д  майте,
Д е  ся вірно лю блять , п о б р ать  їм ся дайте!»  (с. 37).

Р о з л у к а  м іж  зак о х ан и м и  сп ри й м ається  як  т я ж к е  горе, п р и к л а ­
дом  м ож уть  бути рядк и  з п існ і-балади  «Іш ов к о з а к  яром-долн- 
ною»:

«П окотився  горіх з л іщ иною ,
Гей, розлучився  к о з ак  з дівчиною.
Горе-горе, а хто кохається ,
Гей, а щ е гірше, як розлучається»  (с. 137).

У пісні «Ч оловік  ж ін ку  б ’є, катує»  увага  зо сер едж ен а  на б у ­
денном у ж итті колиш ніх  закохан их . Якщо у б а л а д а х  про ко х ан ­
ня основна увага  зосередж ен а  на почуттях і при страстях  з а к о х а ­
них, їх  боротьбі з ворогам и-розлучн икам и , особли востях  в и я в л е н ­
ня щ ирих і нещ ирих почуттів, тр агед і ї  зр а д ж е н о ї  і скри вдж еної 
дівчини, розпуці покритки , то у п існ ях -б ал ад ах  п ро  родинне ж и т ­
тя яскр аво  проступає' д р ам а ти зм ,  а часом  траг ізм  буднів, з н е в а ж ­
ливе, а часом і в орож е  ставленн я  до невістки с ім ’ї чоловіка .  Ч а с  
то п о к азан а  ж орстокість ,  нерозсудливість , с в а в о л я  та деспотизм  
чоловіка .  У пісні «Ч оловік  ж ін ку  б ’є, катує» в у ста  сестри чо ло ­
віка  —  зовиці в к л а д е н о  слова  н арод н о ї мудорсті, сентенції н а р о д ­
ної моралі. Вони звучать  і я к  повчання, і я к  застер еж ен н я ,  і я к  
заб о р о н а  ж орстокост і у с імейних стосунках:

«Годі, брате ,  бить, годі катувать ,
Тобі ж  з нею вік в ікувать!»  (с. 183).

П ри чому у ряд і п ісен ь -балад  сп івається  п ро  те, що ж о р с т о ­
кість, деспотизм чолов іка  будуть о б о в ’язково  п окаран і.  Т ак  у п іс ­
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ні «Ой мав мене мій батечко єдну единичку» сп івається  про господ­
ню кар у  д о м аш н ього  лиходія :

«— Ой чим ж е ти, моя дочко, йому не вгодила,
Щ о в ж е  твоя чорна кр івц я  зем лю  сполонила?
— У го д ж ал а ,  моя м ам ко , —  не м огла  згодити, —
Б у д е  йому, моя м ам ко , сам  господь платити!» (с. 152).

А у п існ і-баладі «Ой вийду я на гору» вж е  звучить повчання- 
застереж ен н я  чолов ікам -гультяям , ще не ш ан ую ть ж інок, чинять 
свав ілля  і ро зп р аву  над  ними:

« Н а к р и в  ручки полотном 
й а  ще й зверху  кулаком....
—  Д обри й  вечір вам , дівки, :
О стався  я без жінки...
— Д о бр и й  вечір, батьк у  наш,
В ж е  гуляє  зяти к  ваш...
—  Н ехай, дочко, гуляє,
Господь його с к а р а є  
Та щ е й його родину
З а  наш ую  дитину» (с. 151).

В ідверте глузуван н я  н ад  чолов іком -гультяем  звучить і у пісні 
«Ой уночі із півночі ще кури не піли». У цій пісні одночасно го­
вориться  і про кар у  за  десп оти зм  і звучить з а к л и к  ш анувати  свою 
д руж ину:

« З а к у в а л и  Я ким онька  йа в зал ізн і пута.
—• Р а д и л а -сь  ми, б ідна вдова, як ж ін ку  забити ,
П о р а д ь  ж е  ми, бідна вдово, як  з тих к а й д а н  вийти.
— Ой я вдова молоден ька  лю блю  ж ар то в ати :

М ав-єсь  ж інку , як зозульку , було ш ан овати »  (с. 166).

А п іс н я -б а л ад а  «Тиха моя вуличенька, тиха»  наскрізно  прой ­
нята  к а я ття м  ж оновбивці,  що теж  звучить я к  з а к л и к  не чинити 
самосуд, не зб а в л я т и  себе пари , бо за  це ч екає  к ар а  і долі, і гр о ­
мади:

«...Опівночі н а г а й к а  бриніла  —
Н а  розсвіті м ила  задуб іла .
. . .Л ягл а  мила та й ке  хоче встати.
Ой д ав  би я коня вороного,
Щ об  хто збудив то в ар и ш а  мого.
Ой д ав  би я корову з телятком,
Щ о б  хто збудий милу із дитятком .
Ой д а в  би я м ал ьо ван у  скриню,
Щ об  хто збудив мою господиню. —
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П а м иленьку домовину тешуть,
А милого н агаям и  чешуть.
М иленькую  у яму спускаю ть,
Н а  милого кай дани  чіпляю ть.
— Т яж к о , мила, у землі л еж ати ,
А ще тяж че  кай дани  д ер ж ати »  (с. 162).

Сповнені ніжності і лю бові слова пісні «Ой у чистім  полі ж и ­
го ж а л а » ,  у якій л ю бляч и й  чоловік, щ о тяж ко  з а н е д у ж а в  у  д о р о ­
зі, зн ім ає  зі своєї д р у ж и н и  обіт вірності, щоб вона не ту ж и л а  по 
цім, могла вл аш ту вати  своє ж и ття  з іншим:

- «— Ой ви, чумаченьки, брати  мої,
П е р е к а ж іт ь  ж е  ви до милої,
Н ехай моя мила мене.не ж де,
Нехай молодою за м іж  іде.
А як моїй милій добре  буде,
Та вона за  мене та й забуде.. .»  (с. 285).

У ряді п ісень -балад  сп івається  і про жіночу зр ад у ,  але  у цих 
піснях увага  зо сер дж у ється  на кар і з а  зраду , при чому д ії  чоло­
віка не засудж ую ться .  П р и к л ад о м  м ож уть  бути р ядки  з пісні
«П іш ов В асиль  молоденький за  горн орати»:

«П рийш ов В аси ль  до комори, до нової скрині:
Н ем а  сукні і бекеш ки, не буїае й газдині...
Здогонили К атери н у  на кедровім  мості...
В зяв  В асилько  К атерину  попід білі боки,
Р о зм а х а в  її  та й кинув, гей, в Д у н а й  глибокий:
— Ой пливи ж  ти, К атерина , від краю  до к.раю,
Ой і було не казати ,  що я тє не знаю!» (с. 154— 155).

С л ід  зазначити , якщ о  у піснях про  деспотизм чоловіка  вислов­
лю ється  співчуття ж ін к ам ,  які потерпаю ть, то у цих піснях-бала- 
цах про жіночу зр а д у  покараним  ж ін к а м  не висловлю ється  сп ів­
чуття. Н адзви чай н о  виразно це подається  у пісні «Ой там коло
млина, ой там коло  броду»:

«І кинуві м ай строва  у Д ун ай  глибокий:
—  Плини, плини, м айстрова , віід кр аю  д о  краю ;
Б уло мені не к азати :  «Я тебе не знаю».
Плини, плини, м айстрова, на білий пісочок, —
Зм ін и в  ж е  ся майстровій  тонкий голосочок.
П лини, плини, м айстрова, та на білий камінь,
А там  буде, м ай стровая ,  тобі вічний амінь!» (с. 155).
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Та най більш ий масив ск л а д а ю т ь  п існ і-балади  про перелю бст 
во чоловіків та юнаків. У п існ і-баладі «А хто по улнці ходить, а  
хто ії свище» звучать  слова-повчан кя , щ о застер ігаю ть  п ерелю б­
ників від необачних вчинків:

«— Х одімо ми, пан е-брате , ходімо!
Д  одної д івчиноньки на вечорниці ходімо!
— Ой як  ми будем  до одної ходити,
Н ай м ім о  собі тесли ка  домовину  зробити.
Ой одному буде д ом ови на  новая ,
А другом у буде д івка  м олодая»  (с. 54).

У пісні «Ой чиє то поле так  нерано оре» в туж іннях  м атер і  над 
загиблим  сином проступає застер еж ен н я  перелю бникам  кохати 
кількох д івчат:

«Ой їд н а  лю била , б ілу постіль с л ала ,
А д р у га я  д івчинонька та  й п р и чар у вал а .
З ч а р у в а л а  ручки, з ч а р у в а л а  нож ки,
З ч а р у в а л а  біле личко щ е й серденька трошки.
Я ж  к а з а л а ,  сину, не йди до П ар аски ,
Не пий, не пий горілочки з червоної пляш ки!
Я ж  к а з а л а ,  сину, не йди до Тетяни,
Не їж ,  не їж  з полумиски білої сметани.
Я ж  к а з а л а ,  сину, не йди до Явдошки,
Бо зар о б и ш  саж ен ь  в зем лю  ще й чотири дошки!» (с. 47).

А н існ я-б ал ад а  «Тумаи, туман , ту м ан ам и»  передає  психоло* 
гічний стан  перелю бника, його постійний страх  бути викритим і 
покараним :

«Туман, тум ан , тум анам и,
Три вірлове к р и льм и  грали.
Т а я к  т яж к о  з ір л а м  грати ,
Тум ан  кри льм и  розбивати.
А ще тяж че  сему-тому,
Щ  кохає  ч уж у  жону.
І ворон кінь не вгаває ,
І сам  нічку не всипає,
І кінь б іжить, і сам  дриж ить,

І очима вкола кри ж ить ,
Чи не видно чоловіка ,
Щ об  позбавив  його віка» (с. 163). .

Тривогу п ідсилює психологічний п ар ал ел ізм .  Д а л і  у пісні д р у ­
ж и на  перелю бн и ка  зв ер таєть ся  до орлів: «Чи не стріли м у ж а  мо-
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го?». У відповіді орл ів  звучить застер еж ен н я  перелю бни кам , яких 
жде к а р а  «за чуж і молодиці»:

«Та як  би го не стр ічали,
Коли в него попасали  
Чорні очі, білі лиці. —
То за чуж і молодиці» (с. 164).

Як бачимо, в б а л а д а х  укра їнський  народ  часто в д ається  до а р ­
сенал ів  умовної поетики, персоніф ікац ії  явищ  і предм етів  н авк о ­
лиш нього  світу, введен ням  птахів  і твари н  як  вісників та свідків  
тих чи інших ж и тєви х  явищ , що покладен і в основу п існ і-балади . 
Н ем о ж л и ве  і ф ан тасти ч н е  в б ал ад і  п ідкорене переконливом у про­
веденню певної морально-етичної сентенції.  ГІри чому дидактична 
оцінка зо б р а ж у в а н о го  дається  з позиції  усталених етичних прин­
ципів народної м оралі українців .

Я скрави м  п р и к л адо м  цьому м ож уть  бути і рядки  з пісні «Ой 
у полі ж и то  копитам и збито»:

«Ой вий ш ла третяя  з рублен ої хати,
Як п ід н яла  ки таєчку  та й с т а л а  казати :
— Було  б тобі, враж и й  сину, нас трьох не кохати,
Тепер будеш , враж и й  сину, у землі леж ати .
Б уло ж  тобі, враж и й  сину, нас трьох не лю бити ,
Тепер будеш , в р аж и й  сину, в сирій зем лі гнити.
Н ас  трьох не кохати, а двох  не любити,
Оце ж тобі, віражий сину, на світі не ж ити» (с. 49).

О днією  з най б ільш и х  кар  є з а б у тт я  громади. П ро  це з г а д у є т ь ­
ся в п існ і-баладі «Н е ходи, Грицю, на вечорниці»:

«А в нед ілю  всім з а к а з а л и ,
Щ об того Гриценька не споминали...»  (с. 48) .

С воєрідний вирок перелюбнику і вип равдан н я  сам осуду  за  пе­
релю бство  і зр ад у  звучить у цьому ж  вар іан т і  пісні «Ой не ходи, 
Грицю, та й на вечорниці»:

«А в понеділок мати дочку  била:
— Н а щ о  ти Гриця о тр у їл а ?
— Ой мати, мати, ж а л ь  зваги  не має,
Н ехай  ж е  Гриценько двох  не кохає.
Ой він мене любив, він мене кохав,
А д руги м  д івч атам  стр ічки  купував.
Нехай ж е  не буде ні тій, ні мені,
Н ехай  ж е  достанеться  сирій землі.
...Оце тобі, Грицю, т а к а я  за п л а т а :
З  чотирьох д ощ ок  д а  й тем н ая  хата»  (с. 48).
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, С лід  зазн ач и ти ,  що у ряді пісень говориться  і про різні спо- і  
соби при готуванн я  отрути. Т а к  у вж е згадан ій  п існ і-баладі про і 
Гриця д івчи н а  готує отруту  з з ілля :

«Щ о в неділю рано  з іл л я  кон ала ,
А в понеділок поп олоскала.
А в вівторок з іл л я  варила ,
А в середу Гриц я  тр у їла»  (с. 48).

У пісні «П о тім боці Д у н а ю »  сп івається  про приготування д ів ­
чиною ч ар -з іл л я  з коріння:

« Н а к о п а л а  коріння 
З -п ід  б ілого кам ін ня ,
П о л о ск ал а  на річці,
А в ар и л а  в молоці.
А щ е корінь не вкипів,
А вж е  чабан прилетів»  (с. 41— 42).

А у п існ і-балад і  «Ой х од и ла  М арусенька  у л іс  по калину» спі- і 
вається  про отруту  рослинного походж ення із гадини:

« Д в а  пирож ки в подарун ок  т ільки-м  тобі д ала .
В однім  розі у пирозі — зелененька  рута,

( В другім  розі у пирозі гади ночка  лю та»  (с. 47).

Кого ж  тр у ять  цими отр у там и ?  У п існ ях -б ал ад ах  найчастіш е 
сп івається  про те, що отруту  готують, щ об п ок ар ати  п ерелю б н и ­
ків, або п ри чарувати  їх  до  себе:

«Тота д івка  непотрібна у д ар и л а  хлопця.
Я к зач ал и  ів ан о ч ка  до гроба спускати , —

Та зач ал и  М арусеньку  кіньми розтягати»  (с. 47).

У цій пісні т а к о ж  сп івається  про те, щ о дівчину, яка  о тру їла ,  
чекає  кара .  Н а  цьому ж  наголош ується  і у пісні «Ой у полі к р и ­
ниченька»:

« ...Щ е б рат  і не д о їж д ж а є ,
С естра  з ч ар ам и  стрічає...
Щ о  на б рата  труну тешуть,
А д івчину в острог ведуть» (с. 52).

П ро  н а м а г а н н я  отруїти  д ів ер а  сп івається  у пісні «Ой полинь- 
тр ава  д а  г ір ка  була», пісня зосередж ує у в агу  на розкритті з л о ­
чину і п ок аран н і за  н ам аган н я  вчинити злочин:

«...Ой вийш ла к ньому б ратн яя  ж е н а  
Д а  винесла к йому у чаш і вина,
С а м а  не п’є і м уж ові не дає ,
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Д а  все вона д івера силує.
-— Ой як  я вип’ю, сам  не буду жить! —
Ой як  в зя в  д івер  срібну чаш ку,
Д а  вд ар и в  ї ї  об сиру землю :
С р ібн ая  ч аш а  покотилася ,
С ирая  зем л я  заго р іл ася ,
Б р а т н я я  ж ен а  ізумилася.
— Ой візьми ти, брате , свою жену,
П р и в ’я ж и  ї ї  коню ік хвосту,
Нехай кінь-неук нагуляється ,
Б р а т н я я  ж е н а  при звичається»  (с. 146).

К рім  того, у пісні «Ой у полі ж и то  копитам и збито»  говорить­
ся про те, що якими б не були мотиви отруєння —  це тяж кий 
гріх:

«...тертя... ч ари  готувала , •
Ой на горі лози  і в долині лози,
П о б ’ють себе, д івчинонько, козац ьк ії  сльози» (с. 49).

У пісні «У полі б ереза , у полі ку д р я в а»  сп івається  про матір- 
злочинницю , що н а м а г а л а с я  отру їти  невістку, щ об розлучити її 
з сином, та вийш ло так , що діти р о зга д а л и  нам іри  м атері і р о з­
д ілили  між  собою отруту. В тративш и одночасно  і сина, і невістку, 
мати ж орстоко  к а р а єт ь с я  за  свій злочин:

«П оховали  сина в виш невім  садочку,
М олоду невістку в глибокім  ярочку. .
П осади ли  сину червону калину,
М олодій невістці колючу шипшину.

Ч ервона кал и н а  стал а  засихати ,
Колю ча ш ипш ина ст ал а  процвітати.
Ой бож е ж , мій боже, щ о я  наробила .
Н ащ о  ж  своїх д іток із св іту  згубила!?» (с. 174).

С еред  великої к ількості у кр а їн ськи х  народних б а л а д  є балади  
про покриток, що стаю ть  д ітовбивцям и . У б ал а д і  «А в наш ому 
В аси льк ов і  новина стал а»  сп івається  про д івчину Буйнистрівну, 
я к а  н арод и ла  п о заш л ю б н у  дитину і вкинула ї ї  темної ночі у Д у ­
най, щ об приховати  свій сором. А ле  ри б алки  п ій м али  дитя  і ма- 
т ір-дітовбивцю ч ек а є  ж орстока  к ар а .  О сь як  про це співається  у 
п існ і-баладі:

«Ой став  ж е  пан соцький д у м а т и  д а  гадати ,
Якую цій Буйнистрівні кар у  загадати .
У неділю п оран ен ьку  в усі дзвони гудуть:
М олодую  Буйнистрівну  в три нагайки  тнуть.
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Ой узяли  Буйнистр івну  під б ілії боки 
Д а  вкинули Буйнистр івну  у Д у н ай  глибокий» (с. 110). ,■

ГІІсня «Ой ковалю , коваль-к овален ку»  розповідає  про дівчину 
К атерину, щ о гуляла  з коваленком , і, породивш и дитя, утопи,;і;і 
його у криниці, з в ідома коваленка . У пісні сп івається  про  те, що 
за  народною  мораллю , за  закон ам и  гром ади  за  цей злочин їх 
обох караю ть :

« К оваленка  в цепи закували ,
К атери н у  н ав ік  розстр іляли»  (с. 111).

Та зо б р а ж е н о  у пісні і ніжні, зворуш ливі почуття м іж  бать­
ками і д ітьм и , але  ці почуття  п роявляю ть  діти у момент втрати 
єдиної р ідної неньки. Я скрави м  пр и кл адо м  цьому м ож уть  бути 
рядки з п існ і-балади  «Ой по їхав  О л ексан д р о  у поле орати»:

«...дочки по м атері плачуть.
— Ой не плачте , дочки, сиві голубочки,
Куплю я вам , дочки, два  теремочки,
Д в а  золотих н ам иста , молодую  матір .
—  Н ехай  тобі, тату, терем загориться ,
Золоте  нам исто  докупи з іллється ,
М олодая  м атір  у гріб  уж ен еться ,
А р ідная  ненька н а з а д  завернеться .
Тобі буде, тату , головонька зм ита ,
А нам буде, тату , вона щ одня  бита.
Тобі буде, тату , білу постіль слати ,
А нас, буде, тату, з хати виганяти.
Тобі буде, тату , їсти-пйть д ав ати ,
А нас буде, тату, вона проклинати»  (с. 219).

П існ і-б алад и  цього тематичного  ци клу  д у ж е  близькі до голої 
сінь, в них розпов ідається  про гірку долю  дітей-сиріт, щ о зали!  
ш аю ться без матері. Н адзви ч ай н о  зво р у ш л и во  звучать  рядки  з 
пісні « Л е т іл а  зозуля  з я р у  на долину»:

«— М ам о  ж  моя, мати! — полилися  сльози.
Ой м атінко-м ати , н ащ о  покидаєш .
Н ас , бідних сиріток, кому доручаєш ?
Чи дядьку , чи тітці, чи розовій квітці?
Як ми м аєш  бути, як  тебе забути ?
Щ о  д яд ько  п олає ,  т ітка  скоса  гляне,
А розова  кв ітка  від сонця з ів ’яне.
Ой м атін ко-м ати , де ж  нам тебе взяти?
Чи з воску зліпити , чи н ам ал ю в ати ?  —
Ой при їхав  м а л я р  з далекого  краю ,



З м а л ю в а в  він неньку т ільки  неж ивеньку . —
З м а л ю в а в  він личко щ е й чорнії брови,
Та не н а м а л ю в а в  тихої розмови» (с. 196— 197).

З  давн іх -давен  на У країн і був звичай оп л аку вати  померлих. 
У пісні « Л еж и ть  милий на полу» л ю б л яч а  д р у ж и н а  о п лакує  сво­
го т я ж к о  хворого  чоловіка :

« Л е ж и ть  милий на полу,
П л а ч е  м и ла  по йому,
.. .Л еж и ть  милий на печі,
П л а ч е  м и ла  уночі,
. . .Л еж и ть  милий на лавц і,
П л а ч е  м и ла  уранці...» (с. 134).

Зн ай ш о в  в ід о бр аж ен н я  у п існ ях -б ал ад ах  звичай  смертельно 
хворого  запов ідати . Т а к  у пісні «А де  ти била, д івочко  моя» д о ч ­
ка  з а л и ш а є  м атері запов іт  поховати її ,  одягнувш и я к  наречену:

«Уж е ж  я вам  помру,
М ам и чко  моя.
— Ш то тя одіти, д івочко  моя?
Зел ен и й  вінок,
П овненький квіточок...
Ч ервену  хусточку 
Н а  мою главичку,
М ам и ч ко  моя» (с. 51).

У пісні «Купи мені, милий, виш иту сорочку» (с. 138) д р у ж и ­
на зап о в ід ає  чоловікові одягнути її у «вишиту сорочку», п о х о ва ­
ти «у вишневім садочку», насип ати  «високу могилочку», посади- 
ти« в головах  червону калину». Розгорнуто  зап о в ід ан н я  виспівано 
у пісні « З аб іл іл и  сніги», у якій р етерд ац ія  с п р я м о в а н а  посилити 
д р ам ати ч н ість  зву ч ан н я  оповіді: ■

«П рости  мене, брате ,
В ірний товариш у,
М ож е, я й умру,
Та й, мож е, я умру.
З р о б и  мені, брате ,
В ірний товариш у,
З  клен -дерева  труну,
П оховай  мене, брате ,
Вірний товариш у,
В виш невім  саду,
Та й в вишневім саду.
В виш невім  садочку,
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Н а жовт ім  пісочку,
П і д  рабиною,
Та й під рабиною.
Рости,  рости, древо,
Тонкеє ,  високе,
Кучерявеє.
Та  й кучерявеє.
Та  й розпусти г ілля  
З верху  до коріння,
Л и с т  додолоньку,
Та й лист  додолоньку.
П о к р и й  моє тіло,
Б у р л а ц ь к е є  біле,
Щ е  й головоньку,
Та  ще й головоньку.
А щ о б  теє тіло,
Б у р л а ц ь к е є  біле,
Та  й не чорніло,
Та  й не чорніло;
О д  ясного сонця,
О д  буйного вітру 
Та  й не марніло.
Та  й не марніло» (с. 266— 267).

У пісні «Ой по морю, морю синьому» т еж  згадується  звичай 
погрібання та поминання:

« С т а л а  рука  орлу  промовляти:
— Н е  клюй мене, сизокрилий орле,
Годі тобі вже клю вати,
А дай моєму отцю, неньці знати.
Я к би  отець,  ненька знали,
Вони б щосуботи обіди справ ляли,
Вони б щонеділ і  молебні  наймали.
Вони б мене поховали,
Вони б мене й поми нал и» (с. 259) .

Про  звичай поховання розпов ідається  і у пісні «Ой там при 
долині,  ой там при потоці»:

«П ов езе мо  б р ат а  горов-долиною,
П о в езе м о  його на битий гостинець,
Н а  битий гостинець,  на  три дорі же ньк и,
Ви к оп аєм  йому гл ибоку ю яму,
В ис ип лемо на нім високу могилу,
Посі єм о на ній трояк ое  з іллє:
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А перше з іленько — х р е щ а т и й  барвінець,
А друге  з і леньк о  — на хн ющ ий  васильок,
А трете  з іленьк о  -  червону калину» (с. 258) .

ГІ існя-балада «Полов ин а  саду  родить,  половина  в яне» в ід об ­
р а ж а є  давній звичай ховати дівчину як  наречену:

«...Та й припливи,  Марусень ко ,  озьму ш лю б  з тобою. 
С к а ж у  їй і вінок шити з с а м о г о  барвінку,
С к а ж у  їй і т а к  убрати,  як  до шл ю бу  дівку,
С к а ж у  їй і викопати та й глибоку яму,
С к а ж у  їй і поховати так,  як  рідну маму,
С к а ж у  їй і висипати високу могилу,
С к а ж у  їй і поховати,  ш ти х ет ам и  вкрити,
Щоби  кіньми не їхати,  п іша не ходити» (с. 69) .

Згад ує ть ся  у б а л а д а х  і пом инальний обряд,  ха ра кт ерн ий  д ля
укр аїнців .  П і д тв е р д ж е н н я  цьому мо жу ть  бути ря д к и  з пісні «Не
ходи,  Грицю,  на вечорниці»:  «А в суботу Гриця од по мипали » 
(с. 48).

Українські  народні  п існі -балади баг а т о гр а н н о  і р і зноманітно  
в ідобра зил и родинні  звичаї  укра їн ців ,  зо к рема такі:

1) звичай берегти і п а м ’ятати  родину;
2) звичай готувати посаг та по зб авляти  посагу  покриток;
3) звичай с п о р я д ж а т и  в неволю,  як і пр о в о д ж а т и  на смерть,  

сп р а в л я ти  сумне весілля ;
4) звичай п р о щ а н н я  з родиною;
5) звичай ш а н у в а ти  пару;
6) звичай вивіряти  коханого;
7) звичай з а с у д ж у в а т и  і к а р а т и  сімейний деспотизм;
8) звичай зн ім ати обіт з д руж ин и;
9) звичай к а р а т и  за  перелюбство ,  зраду;
10) звичай к а р а т и  за  отруєння;
11) звичай к а р а т и  дитовбивців;
12) звичай о п л аку вати;
13) звичай заповід ати ;
14) звичай погрібати  і поминати померлого;
15) звичай похов ан ня  і с а д ж а н н я  на могилі рослин.

В основу б а л а д  по к лад ено  най різн оманіт ніші  ж иттєв і  с и т у а ­
ції. Герої  багатьох  б а л а д  пер еб ува ють  у дорозі  —  шукаючи п о р я ­
тунку від нелюбів,  роз стаються  і зустрічаються ,  м анд рую ю ть із 
спокусниками,  т і каю ть  від гніту та наруги,  чумак уют ь,  воюють т о ­
що. Д л я  в ідтворення  цих обставин в б а л а д а х  часто  використову-
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еться одна  із ст арод авні х  форм  фолькло рно ї  троїстості  на о з н а ­
чення тривалост і  ді ї  через просторові  координати:

«Ой їха ли поле, ой їха ли друге,
■ Н а  третьому полі ст ал и спочивати,

Ой с т ал а  я недоростка  додому вертати . . .»1

Подібн е  явищ е можн а  спостерігати ,  як з а з н а ч а є  О. І. Дей,  і 
в іншій пісні:

«Іду ть  гору, їдуть  другу,
А на тертій стал и спочивати,
Свої  коні випасати ,  —

так  з м а л ь о в а н а  в бал ад і  м а н д р ів к а  з турком дівчини,  з а пр од ан ої  
її  рідним брат ом .  Героїня  рятує ться  від н елю ба і чужини смертю:  
просить нож а,  щоб у долиночці  «врізати си калиночку».  Турчин

« Ж д е  годину та ж д е  й другу,
А на третю вже  й сам пішов,
Анні в серцю н о ж а  знайшов».

В останньому вип ад к у трив ал іс ть  чекання в ідтворена  в б ез по се ­
редньому часовому вимірі ,  щ о  є одним із в а р і ант ів  тієї ж  епічної  
формули *

Побутова  ситуація  з а п р о д а н н я  батьком дочки чи братом сестри 
виспівана  у багатьох  п і сн ях-ба лад ах .  Д е т а л ь н о  ця д р а м а т и ч н а  с и ­
туація  описан а  в пісні «Ой був г а зд а  Андрієчко»:

« З а  сім тисяч п р од ав  її.
Ой п’є днинку та  п ’є другу,
А на третій с п а м ’я та в ся  —
П р и й ш о в  домів,  з а д у м а в с я  
Т а  л я г  собі в посілочку,
З в ’я з а в  шовком голівочку» (с. 243) .

Коли цочка  д ізнається ,  що  батько  її  продав , ,  вона  т я ж к о  пе ре­
ж и в а є  і д о к о р я є  йому: •

« Ц и ти, тату,  грошей не мав,
Щ о  ти мене гуркам продав,
Ц и  ти, тату,  волів не мав,
Що ти мене т у р к а м  продав.
Ц и  ти, тату,  коров  не мав,  .
Щ о  ти мене т у р к а м  продав» (с. 244) .

1 Українка Леся. Зібр. творів: в 12 т. —  К-, 1977. —  Т. 9. С. 388.
2 Народні пісні в записах Михайла Яцкова. —  К., 1983. —  С. 38; Дей О. !. 

У світі народної балади // Балади. —  К-, 1987. —  С. 16.
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Звертає на себе увагу пісня-балада «Ой поїхав Д ребеньоха й а 
з па н ам и  на війну», у якій воїн-оборонець рідної землі за на к л е ­
пом своєї  матері  в бив ає  вірну д р уж ин у .  Ц я  б а л а д а  донесла  до 
нас «в ідгомін у с п адко вани х поглядів  і способу мислення старої  
родової епохи. ... Под ібне  перенесення жіночого о б р а з у  з напів- 
міфологічного  в звичаєвий ,  реальний пла н засв ідч ує  посилення  
патрі арх альн их  відносин у с ім’ї».1 Н а к л е п н и ц я  так  з м а л ь о в у є  бе з­
господарність  і з р а д у  д р у ж и н и  Дребень охи:

«Твої двор и муровані  пороз валю ван і ,
Твої  стайні муровані  пор озв алю ван і ,
Твої коні вороні ї  порозпродувані ,
Твої  вози ковані ї  порозтачувані ,
Твої  ку фи  мед-горівки розпечатані ї ,
Твоя челідь  пре пишн ая  по роз п равлю вана » .

У цих опи сах  вгаду ю ться  «риси ук ра їн ськ ого  побуту».2
Співзву чна  з цією піснею своїми мотивами і о б р а з а м и  пісня- 

б а л а д а  «Ой у ж е  сім л іт  донця  з -за  Д о н у  ніт»:
«— Ой ти їдь,  козаче , та  швидчій на Дон,
Ой у ж е  твій дв ір іспустошений,
Вж е твоя  ж і н к а  та з а м і ж  пішла ,
В ж е  твої  слуги без п ан а  жи вуть ,
Вж е  твої  ж у п а н и  поношені ,
В ж е  твої  ме да  одпечатані»  (с. 176).

У ве ликом у гніві к о з а к  чинить р о з п р а в у  над  жінкою,  але  потім, 
оглян увши своє господарство,  він бачить:

« П р и ї ж д ж а є  ко за к  та у свій двір:
Його дворочок — та я к  віночок,
Д іточки його за  столом сидять ,
З а  столом сидять,  все пером пишуть,
А слуги його золотом шиють. . .
Як ув ійде  він в нові комори,  —
У його ж у п а н и  та по зл е ж о в ал и ся .
Як ув ійде  він в новії  погреби,  —
У його меди по за цв італи»  (с. 177).

Р ізн і  побутові  ді ї  з н ай шли в ід о б р а ж е н н я  у п існ і -баладі  « Т р а ­
ва шумить,  тр а в а  шумить,  Р о м а н  т р а в у  косить»:

«Трава  шумить,  тр а в а  шумить ,  Р о м а н  тр а в у  косить,

1 Кінько А. М. Балади / /  Українська народна поетична творчість. —  К-, 
1965. —  С. 238— 239.

2 Колесса Ф. Українська словесність. —  Львів, 1938. —  С. 484. (Цнт. за Ук­
раїнська народна поетична творчість. —  К-, 1965. —  С. 239).
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Олено чка  моло де н ьк а  йому їсти носить.
А він косив, т ілько  косив, сів косу клепати,
А пішла  в потік Ол ен оч ка  та й водички брати,  
Вертається  О лен оч ка  до  свого домочк а  
Та вже шиє д о  в інчання  новеньку сорочку.
Все і шиє до в інчання ,  об ш и ває  поле...
Верта єть ся  О лено ч ка  до своєї  комори.. .» (с. 242) .

У цій пісні і косовиця,  і дба й л и в а  господиня несе ї ж у  косарю,;  
і клепан ня  коси, і до ма ш ні й  промисел шиття  та виш ива нн я с о ї  
рочки і при садибні  споруди.

Про д ом аш ні  промисли зг аду ється  т а к о ж  у пісні «С а м а  пря ла ,  
сама  тк а л а »  (с. 228),  а т а к о ж  у пісні «Ой кінь ірже,  т р а в а  в’яне, 
він д ор іж ен ь к у  чує»:

«— Не  ж а л ь  мені хусточки,  що я виш ив ала ,
А ж а л ь  мені Ва сил ечк а ,  що я сп о д о бал а»  (с. 34).

У н а зв а н и х  піснях зг адую ться  давні  жіночі  д ома ш ні  промисли,  
а от у п існі -баладі  «Ой там  на горі стоять  д в а  дуби» говориться 
про дівоче прагнення  н а м а л ю в а т и  коханого:

«Я б твої кр и ла  позолотила ,
Я б твої  очиці н а к а р у в ал а ,
Тебе самого  н а м а л ю в а л а ;
Н а м а л ю в а л а ,  на  стіні прибила ,
Ой на тій стіні,  де  сидіть мені,
На  тій кроваті ,  де  спочивати» (с. 33).

Пісня  «Іш ов ко за к  із Д о н у  додому»,  очевидно,  вин икла  з а  ч а ­
сів кріпаччини,  бо в ній розпо відається  про купівлю козаком д і в ­
чини у пана:

«Торгує,  купує у п ан а  дівчину,
Д а є  він за  неї д в а д ц я т ь  п ’ять червонців.
А за  її мову — коня вороного,
А з а  її косу — всю збрую на його,
А з а  її  лич ко  д а є  сіделечко,
А за  ї ї  вдачу  — цілу  тисячу.
Та  взя в  він д івчину за  білу ручину.. .
Та велить  дівчині  св ітлечко  світити,
Вечерять  дава ти ,  б ілу постіль слати .

Д і в к а  постіль стеле,  ще й перебиває. . .» (с. 245— 246) .

У цій пісні ми бачимо цілий ряд  побутових подробиць:  гр о ­
шові одиниці  — червінці,  худоба  — кінь, зб руя  коня, сіделечко,
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частина  споруди — світлиця,  дії по господарству — д ав а т и  вече­
рять,  білу  постіль слати ,  перебивати.

У пісні «Не мав Іван що  робити» д р у ж и н а  д ає  по ради чолові­
кові, як їм почати господарювати.  П ри  цьому згадуют ься  і воли, 
і пл уж ок,  і яремце,  що необхідні у господарстві :

«Ой Івіане, Іваночку,
Покінь пити горівочку,
Покить  пити,  гайнувати,
Будемо си газдувати.
Д а й  коники за  волики,
А возочок  за  плужочок,
А с ідельце  за  яремце ,
А канчучок за  їстичок» (с. 239) .

У пісні «Що сі в полі забіл іло»  п о к а за н о  зайн ят і ст ь  жінки по 
господарству:

«Очен ька ми стадо  насти,
Ручень ка ми ку ж іл ь  прясти,
Н о ж е н ь к а м и  колисати» (с. 236).

Аналог ічна  поетична  формула ,  що ха р а к т е р и зу є  жінку-госпо- 
диню  є і в п існі -баладі  «Гей, що в полі за  димок»:

« Н а ш а  сестра  стад о  пасе,
, Ст адо  пасе,  к уж іл ь  пряде,

Оч ен ькам и завертає »  (с. 213) .

Б ідність вдови подаєт ься  у пісні «Кр ай города ,  край села»:

« П р и в ’я ж у  я да  коня
Д о  покутного угла.  -
Удово моя  молода ,
Д а в а й  коню сіна!
— Н е  кошу я, не гребу,
Д е  я сіна наберу?
—  Вдовіа моя молода,
Д а в а й  коню овса!
— Не  пашу я, не ору.
Д е  я овса наберу?
— Вдова  моя молода,
Д а в а й  ж е  вечерять!
— Козачень ко молодий,
Н а  полиці  сухарі,
А в в ідеречку вода.. .» (с. 264).
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П іс н і -бала ди  донесли до нас дета лі  ж и т т я  і побуту різних со 
ціальних верств  насе лення  України,  нав іть  же браків :  « Ж е б р а  
ходить,  хл іб а  просить,  д і вка  за ним торбу носить». (« На долин 
білий камінь»,  с. 54).  Се ре д  великої  кількості  л іс ень -б ал ад  нам 
вдалося виявити таку,  в якій міститься інф ормація  про  особли 
вості ж и тт я  в різних регіонах  України.  Ц е  пісня «Як з а д у м а в  со 
колонько д іти годувати»:

«— Н е  ж у р и ся  ти, батьк у  наш,  не  ж у р и ся  ти нами,
Ой як ж е  ми п ідростемо,  розлети мось  сами;  
Розлетимось ,  розб іжимось ,  я к  кленове  листя:
Которое  на В кр аїн у ,  котре на  Полісся .
Которое  на  В к р а ї н у  —  тому до бр е  буде,
(Которое  на  П ол іс ся  — тому г ірко  буде) :
А на тій ж е  Ук ра їн і  — ж и т о  та пшениця,
А на  тому на Полісс і  — кукіль  та метлиця» (с. 154).

Є у б а л а д а х  згадк и про страв и — «Ой полети,  чайко,  на  зе 
лену пашу, бо вже  твої  ч а є н я т а  по вкидали в кашу» (с. 280) або 
« Д а ю т ь  мені перепілочку їсти» (с. 42) ;  напої  — «Піди,  хлопк у 
до  пивниці  та вточи горілки. . . ,  Піди,  хлопку,  піди, малий,  та  уточи 
пива.. . ,  Піди,  хлопку,  піди, малий,  та уточи меду...  (с. 252) ;  о дяг  — 
жіночий та чоловічий — («А на тій і Бо н да рів ні  в поділках  ме 
режка .. .  А на тій і Бон дарівні  вишиті  рукава . . .  А на тій і Б о н д а ­
рівні дорог і ї  стрічки.. .» (с. 277) .

«Ой утонула  д івчина-голубка ,
З о с т а л а с я  б а й о в а я  юбка;
Утонула  д івчи на  П а р а с к а  
З о с т а л а с ь  червона  з а п а с к а » .1 
«Р у к ав ц е м  си вна  накрила ,
Н і ж  у серце  за б у р ти ла .
П о к р и в а ль н е  на  грудочках,
А хусточка на  головці,
Черевички на но ж ень ках » (с. 245) .
«Іскину жу п ан,  над іну  кожух» (с. 280) та ін.

Зг а д у є ть с я  і взуття :  «Взувайтесь ,  хлопці молоді ї ,  у постоли шкі 
рянії ,  у волоки шовкові ї» (с. 271) .
Види огорожі  зг ада ні  у пісні « З а  горою, за  крутою»:

«Плете ні ї  тини, —
О це тобі, в р а ж и й  пане,

1 Народні пісні в записах Панаса Мирного та Івана Білика. —  К-, 1977. -  
С. 99.
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Хазяйські ї  сини!
У нашого пана  
Побиті  кілочки,  —
Оце тобі,  вр а ж и й  пане,
Хазяйсь кі ї  дочки» с. 279) .

З гад у ю тьс я  у окре мих  п іс н ях -б алад ах  і різні предмети побу­
ту —  «Ходить Д о в б у ш  молоденький,  на  н іженьку на л я г а є ,  топір- 
цем ся п ідпирає»  (с. 270),  «ішов ч у м а к  дорогою,  на  сопілочку 
грає» (с. 282) ,  «Сидить  братик ,  в дудк у грає,  сестра  хустку  ви ­
шиває»  (с. 217) ,  а т а к о ж  предмети д о маш н ьо го  л а ш т у н к у  — «сів 
собі кінець стола»  (с. 45) ,  «сів на ла воч к у»  (с. 46) ,  «віатра в печі 
горить» (с. 46) ,  «д аю ть  мені креслечко  с ідати» (с. 42) та ін.

Сл ід  заз начити,  що є п існі -балади,  в яких побутові  деталі ,  
процеси побутової  праці  в ж и ваю тьс я  не в прямому,  а метафорич 
ному значенні .  Я ск р а в и м  пр и кл адо м  мож е бути б а л а д а  «Ох і г о ­
ре, горе — гей!»:

« І з о р а л а  М ар ус ен ьк а  мислоньками поле,
К арим и очима та й за волочи ла ,

Д рі бн ень ки ми сл із онь к ами  все поле змочила .
Гей, по горі, горі, пшениченьки ярі» (с. 279) .

Є у б а л а д а х  з г а д к а  про різні види транспо рту  («Витачуйте ,  
хлопці,  вози ковані ї ,  за пр ягайт е ,  хлопці ,  коні воронії» (с. 258),  
грошові  одиниці  («Ой нате вам,  ж а н д а р и к и ,  к а р б о в а н ц я  грошей» 
(с. 277) ,  з а м о ж н е  господарство («Помий  двори мостовії ,  застел ь  
столи кедровії ,  помий миски срєбні ї  і ложе чки золот і ї»  (с. 241) ,  
ко з ац ьк у  бідність («А сухарі  та вода  — то к о з ац ьк а  їда»  (с. 264),  
вдовину бідність (« К р ай  города,  кр ай  села  — ой там ж и л а  удова.  
Щ о  ні кола , ні д в ор а ,  ніде прив’я з а т ь  коня» (с. 263) та про  баг ато  
інших побутових подробиць.  А про певні життєв і  я в и щ а  часом у 
б а л а д а х  говориться  в інакомовній формі ,  як  ось у пісні «Ой гай,  
мати,  гай, та все чужий край»,  у якій об раз  голубки уособлює 
о б р а з  лю бляч ої  жі н ки ,  яка  з а л и ш и л а с ь  без коханого:

«.. .Він голу ба  вбив, голубку  вловив;
Приніс  додому, пустив  додолу,
Н а с и п а в  пшениці по самі  очиці.
Та на лив  водиці по  самі  крильця» (с. 32) .

У б ал адах ,  як  бачимо,  з н а й ш л и  в ід о бр аж ен н я  найтиповіші  
ж и тт єв і  ситуації :  зустрічі ,  роз став ан ня ,  пр о во д ж ан н я ,  пошуки по­
р яту нку від нелюбів,  мандри із спокусниками,  втеча від гніту, н а ­
руги,  ч ума к ув анн я ,  бурлацтво ,  поневіряння,  боротьб а  з ворогами,  
хвороб а ,  смерть,  поховання ,  с т р а ж д а н н я ,  вболіван ня  за  гірку д о ­
лю  та  ін.
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Стихією б а л а д  є особисте  і родинне ж и тт я ,  і с аме  в цій сфе 
рі перебуває  основна маса сюжетів .  Б а г а т о  серед  них творів про 
кохання та дошл юб ні  стосунки наречених.  Х аракт ерн о ,  що в цих 
творах  в ід образило ся  на ст оро же не  ст ав ленн я  селянського  се р е до ­
вищ а до незв’я за ни х із зе млею  і прац ею на  ній людей — панів,  
чужоземців ,  козак ів ,  матросів ,  б ур ла к ів  і т. п. Вс ією своєю с п р я ­
мованістю твори цієї тематики р а д я т ь  три мати ся  свого се л ян с ь к о ­
го стану,  остері гають  перед  корчмо ю •— осередком розпусти. '

Створені  й співані  народ ом протягом баг ат ьо х  століть б а л а д и  
є великою ск л ад о в о ю  частиною поезії  ук ра їнс ько го  народу.  Як  в и ­
соке мистецтво,  вони й донині  не втрати ли етично-виховної ,  е с т е ­
тичної  та п і зн авальн о ї  цінності .  Вони несуть в а ж л и в у  інформ ацію  
про минуле  н а ш о г о  народу,  його ментальність .

«В ук раї н ськ ом у  б ал а д н о м у  фонді налічується  понад 300 с ю ­
жет них типів. Ц е  над зви ч ай но  розмаїтий -епос. К о ж ен  його твір — 
чи то своїм повчальним уз а г а л ь н е н н ям  з м а л ь о в а н о ї  події,  чи то 
внутрішньою ідейною тенденцією — випромінює високу й мудру 
нар одну етику с імейних та громадс ьких відносин;  настроює на з а ­
хист свободи,  справедливост і ,  вірності ,  доброти й сміливості ,  з б у д ­
ж у є  гостре прагн ен ня  опору вс яко му  гнобленню,  зраді ,  кривді ,  
злу,  боягузству  і т. п. Тим-то  народні  бал ади,  з а в д я к и  їх з а г а л ь ­
нолюдському звучанню,  не ст арію ть  в іками,  переходячи не т ільки 
він покоління  до  покоління  у своєму етнічному середовищі ,  ч а с т о ­
густо — від н а род у до  народу».2

1 Див.: Дей О. У світі народної балади. —  С. 11.
2 Там же. —  С. 18.
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